« Nuaruncati consumatoarele electrice nici bateriile si acumulatoare la deseuri comunale nesortate, folositi bazele
de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati autoritatile locale.
Dacé consumatoarele electrice sunt depozitate la deseuri comunale nesortate, substantele periculoase se pot
infiltra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitind sanétatea si confortul dumneavoastra.

Avertizare

Producétorul isi rezervd dreptul la modificarea parametrilor tehnici ai produsului.

Producétorul si furizorul nu poarta responsabilitatea pentru utilizarea incorecta in locatiile cu interferenta.

Produsul nu este destinat scopurilor medicale si comerciale.

Produsul contine componente marunte, amplasati-|, de aceea, in afara accesului copiilor. m
Este interzisa reproducerea instructiunilor fara aprobarea scrisa a producatorului. o
Aparatul a fost testat si este in conformitate cu limitele pentru clasa aparatelor digitale B, conform capitolului 15 al
directivei FCC. Aceste limite sunt propuse astfel, sa raspunda protectieiimpotriva interferentei daunatoare. Aparatul
emand energie de inalta frecventa, iar daca nu se utilizeaza in acord cu instructiuni, poate sa provoace interferente
nocive (bruiaj) privind interferente radio.

Emos soc. cu r.l. declard, cd C8403D este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzétoare
ale directivei 1999/5/CE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate este parte integranta
ainstructiunilor sau se poate gasi pe paginile http://shop.emos.cz/download-centrum/.

u GARANCUSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.

Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.

EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu

zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.

Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novegaali vracilo

placanega zneska.

Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblaicenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Ce ni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate trileta po
poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne

uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
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Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici (EMOS Sl d.o.0.,
Locica ob Savinji 81, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ce s prepozno prijavo povzroci skodo
na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora
biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: BREZZICNI TERMOMETER

TIP: C8403D

DATUM PRODAJE:

Servis: EMOS SI, d.o.o0., Locica ob Savinji 81, 3313 Polzela, Slovenija, tel: +386 8 205 17 20
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WIRELESS THERMOMETER + SENSOR
BEZDRATOVY TEPLOMER + CIDLO
BEZDROTOVY TEPLOMER + CIDLO
TERMOMETR BEZPRZEWODOWY + CZUJNIK
VEZETEK NELKULI HOMERO + ERZEKELO
BREZZICNITERMOMETER + SENZOR

BEZICNI TERMOMETAR + SENZOR

DRAHTLOSES THERMOMETER + SENSOR

BE3[IPOTOBUI rPAJYCHUK
+YYTIVBUN ENEMEHT

TERMOMETRU FARA FIR + SENZOR
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3. Cu butonul DISPLAY SET confirmati formatul orar setat, treceti la reglarea orei.

4. Cubutoanele + - reglati ora actuala, cu butonul DISPLAY SET avansati treptat la valorile ora - minuta - secunda.

5. Confirmati prin apasarea butonului DISPLAY SET, treceti la reglarea fusului orar (zona orara). Cu butoanele
+ - selectati si, apasand DISPLAY SET, incheiati reglarea.

Reglarea alarmei
1. Apasati si tineti butonul ALARM SET timp de 3 secunde.
2. Cubutoanele + ori - reglati ora alarmei.
3. Selectati ora, apoi prin apdsarea butonului ALARM SET selectati minutele.
4. Reapasati butonul ALARM SET si incheiati reglarea. La o alta apdsarea a butonului ALARM SET apare icoana
clopotelului - alarma este reglatd.
Prin reapasarea butonului ALARM SET anulati activarea alarmei - icoana clopotelului nu va fi afisata.

Activarea functiei SNOOZE - alarma repetata
1. Dupd declansarea alarmei, statia meteo incepe sa sune. Peste doua minute alarma se opreste automat si ramane
reglata pentru ziua urmatoare la aceeasi ora.
2. Prin apasarea butonului SNOOZE/LIGHT sunetul se intrerupe si se amana cu 5 minute.
3. Functia SNOOZE/LIGHT o anulati prin apasarea butonului ALARM SET pe partea din spate.

Avertizarea asupra poleiului

1.1n caz ca temperatura exterioara scade intre valorile -2°C la +3°C (28°F - 37°F), pe ecran apare icoana *
siincepe sa clipeasca regulat.

2.Icoana aﬁ dispare imediat ce temperatura exterioara creste peste limita mentionata.

Rezolvarea problemelor

Daca pe ecran nu se afiseaza corect ora sau nu este afisatd icoana receptiei, resetati ceasul, apasand butonul RESET.
Afisarea incorectd a orei sau lipsa sincronizarii poate sa apara ca urmare a interferentei electromagnetice exterioare.
Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati. lata cateva
recomandari pentru o manipulare corecta:

- Inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

+ Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatii bruste de
temperatura (s-ar diminua precizia detectarii).

« Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor - ar putea provoca deteriorarea lui.

« Nuexpuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperaturd sau umiditate extrema - ar putea provoca
defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea bateriilor si deformarea
componentelor de plastic.

« Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, daca nu este destinat pentru utilizare in exterior.

« Pe produs nu agezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

+ Nu amplasati produsul in locuri fard flux de aer indestulator.

« Nuintroduceti in orificiile de aerisire nici un fel de obiecte.

« Nuinterveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea
automatd a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.

« La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria partile de plastic si
intrerupe circuitele electrice.

« Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa. Nu-I scufundati in apa sau in alte lichide.

« Incaz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii. Predati-| spre reparare
la magazinul in care I-ati procurat.

- indepartati bateriile uzate - ar putea sa curga si sa deterioreze produsul. Folositi doar baterii noi de tipul indicat
iar la inlocuirea lor respectati polaritatea corecta.

Acestaparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau menta-
13, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca nu vor fi supravegheate
sau dacd nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabila de securitatea acestora.
Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
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Raza de actiune maxima a senzorului fard fir este de 50 m in spatiu deschis. Raza depinde de conditiile locale si de
materialele folosite la construirea cladirilor. Transmisia este influentata si de interferentele din imprejurimi. Daca
nu se realizeazd receptarea, incercati sa reinnoiti functia cu ajutorul butonului RESET pe receptor si senzor sau
prin scoaterea bateriilor.
Daca apar interferente ale receptiei radio sau televiziune provocate de emiterea aparatului, acest fenomen se poate
inldtura prin una din urmatoarele masuri:

« reorientarea sau repozitionarea antenelor

+ marirea distantei dintre aparat si receptor

« eventual va consultati cu vanzatorul sau serviciul de depanare
Influenta interferentei de inalta frecventa inconjurétoare poate cauza afisarea incorect a datelor. In acest caz este
necesara resetarea aparatului (anularea).

Unitatea de temperatura
Cu butonul glisant - comutati intre unitatile de temperaturd (°C/°F).

Afisarea temperaturii exterioare si interioare minime si maxime
1. Pentru afisarea temperaturii medii minime (MIN) si temperaturii medii maxime (MAX), apasati butonul MEM/-.
2. Pentru stergerea inregistrarii privind temperatura medie minimd si maxima tineti butonul MEM/- timp de 3 secunde.

Ceas comandat prin radio (DCF77)

Ceasul comandat prin radio reda cel mai exact ora pe continentul european. Semnalul radio se propaga prin unde
radio (77,5 kHz) din locatia din apropierea orasului Frankfurt pe Main din Germania pe o raza de 1500 km. Acest semnal
orartine cont automat de ora de vara si de iarna (DST), ani bisecti si modificarea datei. In conditii normale (la distanta
indestuldtoare de surse de interferentd, cum sunt de ex. televizoare, ecranele calculatoarelor) detectarea semnalului
orar dureaza citeva minute. In cazulin care ceasul nu detecteaza acest semnal, procedati conform pasilor urmatori:

1. Mutati statia meteo in alt loc si incercati sa detectati din nou semnalul DCF.

2. Controlati distanta ceasului de la sursele de interferentd, cum sunt ecranele calculatoarelor sau televizoare. La
receptionarea acestui semnal ar trebui sé fie de cel putin 1,5 la 2 metri. in timpul receptionarii semnalului DCF
nu agezati statia meteo in apropierea usilor metalice, tocurilor de fereastra sau a altor constructii ori obiecte
metalice (masini de spélat, uscatorii, frigidere etc.).

3. I spatii construite din beton armat (pivnite, blocuri etc.) receptia semnalului DCF este mai slaba, dependent
de conditii. In cazuri extreme amplasati statia meteo in apropierea ferestrei orientate spre emitétor.

Receptionarea semnalului DCF 77 este influentatd de urmatorii factori:
pereti grosi si izolatie, spatii din subsol si pivnite
conditii geografice locale necorespunzatoare (dificil de evaluat in prealabil)
perturbatii atmosferice, furtuni,
consumatoare electrice neizolate
televizoare si calculatoare amplasate in apropierea radioreceptorului DCF.

Receptarea semnalului DCF
Dacd bateriile din statia meteo sunt bine incrcate, are loc receptarea semnalului DCF si reglarea automata
a orei. Ceasul recepteaza semnalul radio DCF in fiecare zi la ora 02:00 si concomitent are loc actualizarea orei. Dupa

incetarea receptarii si reglarea orei apare icoana emitatorului -§" .In acest caz reglarea manuald nu este necesara.
Avertizare: In timpul receptiondrii semnalului DCF nu folositi nici un fel de butoane! Recomandim reglarea orei
in timp de noapte, cand semnalul DCF se propagd mai bine.

Initierea manuala a receptiei semnalului DCF
Receptarea semnalului DCF se poate initia oricand prin apasarea butonului RCC. Ceasul incepe sé detecteze si sa
recepteze imediat semnalul DCF timp de 6-16 minute. Icoana emitétorului va clipi.
Pentru intreruperea receptarii apasati lung butonul RCC.
Esuarea receptarii semnalului DCF
Daca nu se realizeaza automat reglarea ceasului la ora 02:00, sau dupa apasarea butonului RCC, este necesard
mutarea ceasului in alt loc ori reglarea lui manuala.
Reglarea manuala a orei
1. Apasati si tineti butonul DISPLAY SET timp de 3 secunde - incepe reglarea orei.
2. Cu butoanele + ori - selectati afisarea orara de 12/24.
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m WIRELESS THERMOMETER C8403D
+ SENSOR (433 MHz)

Description and technical parameters

- hours, minutes, seconds, alarm clock and snooze function, inner and outer temperature (°C/ °F)

- automatic time update thanks to a radio signal from Mainflingen in Germany on the frequency 77.5 kHz (DCF77)

- 12/24 hour time format

- temperature measurement range: inner -40°C to +70°C +/-1°C; outer - 40°C to 70°C +/-1°C

- temperature measurement precision: 0.1°C

- operating temperature: 0°C - 45°C

- temperature units: °C/°F

- temperature measurement interval: every 60 - 64 seconds

- outer temperature broadcast: every 60 - 64 seconds

- outer wireless sensor: 433 MHz

- broadcast range: max. 50 m in free space without interference

- power supply: thermometer: 2 x 1.5V, type AA (alkali batteries recommended)

wireless sensor: 2 x 1.5V AA (alkali batteries recommended - for temperatures below 0° C or above 50 °C it is
suitable to use lithium batteries - their service life is longer)

- dimensions: thermometer with a clock 84 x 100 x 47 mm; wireless sensor 65 x 100 x 35 mm
Layout of the main elements and buttons
Weather station with a clock (main unit - receiver)

1 - LCD display 5 - button MEM/- 9 - button RCC

2 - button SNOOZE/LIGHT 6 - button DISPLAY SET 10 - button RESET

3 - button ALARM SET 7 -sliding button °C/°F 11 - battery compartment

4 - button CH/+ 8 - button SENSOR

Sensor
1 - LED indicator 3 -channel toggle (1,2,3) 5 - battery compartment
2 - button RESET 4 - opening to hang on the wall

Commissioning

Insert batteries into the weather station and the wireless sensor. Do not combine old and new batteries nor different
types of batteries (alkali, carbon-zin, nickel-cadmium) and do not use rechargeable batteries! Proceed as follows:
1. Open the cover on the rear cover of the weather station and on the rear side of the sensor.
2. Insert 2 batteries, 1.5V, type AA into the weather station and then 2 batteries 1.5V, type AA to the sensor. Maintain
proper polarity of the inserted batteries according to the schematic on the bottom of the battery compartment!
3. Close the cover.
4. First push the RESET button on the main unit and then push RESET under the cover of the sensor.
Reception of temperature data from the wireless sensor of from multiple sensors.
1. First push RESET on the main unit and then push RESET under the sensor cover. Within 15 minutes the informa-
tion about outer temperature will be received.
Within 5 minutes after reception of the sensor signal there will start a search for the DCF signal.

woN

Inner temperature is shown on the display down next to the icon .Outer temperature is shown on the display

3
in the middle next to the icon with the sensor number (1, 2, 3) @ .

You can setthe sensor channel by using the sliding button on the sensor. On the weather station you push the CH/+ button.
If you have attached more sensors, you can switch the display of temperature from different sensors manually
or automatically. When switching manually, you just push the CH/+ button to toggle to temperature display
from the required sensor. To automatically switch to the display of temperature from individual sensors, hold
the CH/+ button for 3 seconds. To end the automatic switching mode, hold the CH/+ button for 3 seconds again.
Then install the sensor outside to a dry and shady place. The north side of your house is the best.
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The sensor must not be subjected to prolonged rain.
The sensor must not be placed on metal surface, because the signal transmission may malfunction then.
If the weather station does not receive the temperature signal within 3 minutes from inserting the batteries,
repeat the procedure as explained above.
7. To start the test of sensor data reception, push the SENSOR button.

Synchronisation of a lost temperature signal
If the weather station does not display data from the outer sensor, check the following:
« Distance of the weather station and the sensor from sources of interference such as computer screens or televi-
sions. The distance should be at least 2 meters.
« If the weather station or the sensor aren’t near metal objects and frames (e.g. window frames).

+ Ifthe weather station function isn'taffected by other appliances working on asimilar frequency (wireless headset, wireless
window blinds control, wireless controller of gates or garage gates etc), or wireless appliances used in the vicinity.
Maximum range of the wireless sensor is 50 m in free space. The range depends from local conditions and used con-
struction material of the buildings. Also interferences in the surroundings may have an effect. If the signal reception
fails, try restoring the function and push RESET button on the receiver and sensor or remove the battery and put it back.
Ifradio ortelevision signalis disrupted due to this appliance’s broadcast, it can be remedied by one of the following methods:

« redirect or move the antennas

« increase the distance between the appliance and the receiver

« consult the seller or a specialist service
Influence of surrounding high frequency interference may cause wrong display of data. In that case the appliance
needs resetting (to zero).

Temperature units
Use the sliding button to toggle the temperature units (°C/°F).

Display of a minimum and maximum outer and inner temperature
1. To display the minimum average temperature (MIN) and maximum average temperature (MAX), push
the MEM/- button.
2. To delete the record about the minimum and maximum average temperature, hold MEM/- for 3 seconds.

Radio controlled clock - DCF77

Radio controlled clock gives the most precise time in the European continent. The radio signal is broadcast on radio
waves (77.5 kHz) from a place near Frankfurt am Mein in Germany within a 1500 km radius. This radio time signal
automatically considers winter and summer time (DST), leap years and date changes. Under normal conditions (in
a safe distance from sources of interference such as televisions or computer screens) the time signal is received
within several minutes. If the clock fails to receive this signal, proceed as follows:

1. Move the weather station to a different location and make a new attempt to intercept the DCF signal.

2. Check the distance of the clock from sources of interference such as computer screen or TV sets. The distance
should be atlest 1.5 - 2 meters. When receiving the DCF signal, do not put the weather station near metal doors,
window frames and other metallic constructions or objects (washing machines, spin dryers, refrigerators etc.).

3. In reinforced concrete objects (cellars, high-rise buildings etc.) the DCF signal reception tends to be worse.
In extreme cases you will need to place the weather station near a window in the direction towards
the transmitter.

Reception of the DCF 77 radio signal is affected by the following factors:
Thick walls and insulation, basements and cellars
Adverse local geographic conditions (difficult to estimate in advance)
Atmospheric disturbances, storms
Interference from electric appliances
TV sets and computers located near the DCF radio receiver

DCF signal reception

If the batteries in the weather station are sufficiently recharged, the DCF signal reception and time setting proceeds
automatically. The clock receives the DCF radio signal every day at 02:00 and updates the time at the same time.
When the signal reception and time update is done, a transmitter icon -§‘
necessary in this case.

appears. Manual adjustment is not

4
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- senzor fard fir de exterior: 433 MHz
- raza de transmisie: max. 50 m in spatiu deschis si fara interferente
- alimentarea: termometru: 2 x 1,5V, tip AA (recomandam baterii alcaline)
senzor fard fir: 2 x 1,5V AA (recomandam baterii alcaline - la temperaturi mai scazute de 0° C sau mai ridicate
de 50 °C este recomandabila folosirea bateriilor cu litiu — au viabilitate mai ridicata)
- dimensiuni: termometru cu ceas 84 x 100 x 47 mm; senzor fara fir 65 x 100 x 35 mm
Amplasarea elementelor de baza si a butoanelor
Statia meteo cu ceas (unitatea principald - receptor)
1 -ecranul LCD 5 - butonul MEM/- 9 - butonul RCC
2 - butonul SNOOZE/LIGHT 6 - butonul DISPLAY SET 10 - butonul RESET
3 - butonul ALARM SET 7 - butonul glisant °C/°F 11 - locasul bateriilor

4 - butonul CH/+ 8 - butonul SENSOR

Senzor
1 -indicator LED 3 - comutatorul canalelor (1,2, 3) 5 - locasul bateriilor
2 - butonul RESET 4 -deschizatura deancorare pe perete

Punerea in functiune
Introduceti bateriile in statia meteo si in senzorul fara fir. Nu combinati baterii noi si vechi ori diferite tipuri de baterii
(alcaline, zinc-carbon si nichel-cadmiu), nu folositi baterii reincércabile.
Procedati conform pasilor urmatori:
1. Deschideti capacul din partea din spate a statiei si a senzorului.
2. Introduceti 2 baterii, 1,5V, tip AA in statie si apoi 2 baterii 1,5V, tip AA in senzor. Respectati polaritatea corecta
a bateriilor introduse conform schemei de pe fundul locasului bateriilor!
3. Inchideti capacul.
4. Apasati mai intai butonul RESET pe unitatea principala si apoi apasati butonul RESET sub capacul senzorului.

Receptarea temperaturii din senzorul fara fir sau din mai multi senzori

. Apasati mai inti butonul RESET pe unitatea principald si apoi apasati bnutonul RESET sub capacul senzorului.
In 15 secunde se realizeaza receptarea informatiilor privind temperatura exterioara.

In 5 minute de la receptionarea semnalului din senzor incepe detectarea semnalului DCF.

woN

Temperatura interioard se afiseaza in spatiul inferior al ecranului langa icoana . Temperatura exterioara

K
se afiseaza in spatiul mijlociu al ecranului langa icoana cu numarul senzorului (1, 2, 3) @ .
. Selectarea canalului senzorului o efectuati pe senzor cu ajutorul butonului glisant, pe statie prin apasarea
butonului CH/+.
Daca sunt conectati mai multi senzori, se poate comuta manual ori automat intre afisarea temperaturii de pe
fiecare senzor in parte. La comutarea manuala apasati butonul CH/+ si comutati la afisarea temperaturii din
senzorul solicitat. Pentru comutarea automata a temperaturii afisate din fiecare senzor in parte, tineti 3 secunde
butonul CH/+. Pentru anularea comutarii automate tineti din nou 3 secunde butonul CH/+.
. Apoi amplasati senzorul in spatiu exterior uscat si umbrit. Ideala este partea nordica.
Evitati expunerea senzorului la actiunea permanenta a ploii.
Evitati amplasarea senzorului pe suport metalic, ar putea provoca interferente in transmisia semnalului.
Dacé statia meteo nu receptioneaza semnalul temperaturii in 3 minute dupa introducerea bateriilor, repetati
procedeul descris mai sus.
7. Pentru declansarea testarii receptiei informatiilor din senzor apasati butonul SENSOR.

Sincronizarea semnalului pierdut al temperaturii
Tn cazul ¢ termometrul nu afiseazé valoarea senzorului extern, controlati:
« Distanta statiei meteo sau a senzorului de sursele de interferenta cum sunt monitoarele calculatoarelor sau
televizoare. Distanta ar trebui sa fie de minim 2 metri.
« Dacé statia meteo sau senzorul nu este aproape de obiecte metalice sau tocuri (de ex. ferestre)
« Daca functia statiei meteo nu este influentatd de alte aparate, care folosesc aceeasi frecventa (casti fara fir,
telecomanda jaluzelor, usilor, portilor de garaje etc.), sau aparate fara fir folosite in vecinatatea apropiata.
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+ He BTpyyaiiTech 40 BHYTPIlLHIX €NEKTPUYHVX NaHLiOrB BUPOGY — BY MOXETE iX MOLIKOAUTM Ta TaKUM YMHOM
ABTOMATINYHO 3aKiHUWTE AINCHICTb HaAaHOI rapaHTii. Bupi6 61 MaB peMOHTYBaTU TinbKu KBanidikoBaHNi paxiseLlp.
+ [InA ounLeHHA BXIBaITe 3nerka 3BONOXKeHY raHuipKy. He 3acTocoByBaTi po3unHm abo ounilyBanbHi 3acobm
— BOHM 6 MOTAIY NOWKPAGATY NN1ACTMACOBI YACTUHY Ta HAPYLLNTIA @NEKTPUYHI NaHLIOT.
+ Bupi6 He 3aHypioBaTit 4O BOAM ab0 A0 iHLMX PiAVH.
« Bupi6 He MOXHa KnacTui nif KpanaucTy abo CTPyMUCTY Bopy.
+ B pasi nowkoaxeHHa abo fedeKTy BUpoGy He BUKOHYITE )KOAHII PEMOHT cami. Nepepaiite BUpi6 Ans peMoHTy
J10 TOTO MarasuHy, B AKOMY BY Lieil BUpI6 3aKkynunu.
+ O60B'A3KOBO BUIIMaliTe PO3pAAKEH GaTapeiiki — BOHI MOXYTb BUTEKTY Ta MOLKOAUTYU BUPI6. BukopucTtyiite
TiNbKY HOBI GaTapeliki pPeKOMEHJ0BaHOTO TUMY Ta MPOTArOM 3aMiHI KOHTPOMIONTE iX NPaBUbHY MONAPHICTb.
Lleit npunaa He € NpuU3HaueHuil AN BXMBaHHA TM ocobam ( BKNIOYHO AiTeit), y AKUX $i3nyHa, nouyTTeBa abo
MeHTasnbHa CPOMOXHICTb a60 HeloCTaua A0CBifY Ta 3HaHHb 3a6OPOHIOE He3MeyYHO KOPUCTYBATICH LM NPUNAAOM,
[NIOK 32 HUMU He 6yAie BCTaHOBNEHO A03ip ab0 JOKM 3 HUMM He MPOBENa iHCTPYKTaX CTOCOBHO BXXMBAHHA LIbOro
npunagy ocoba, Aka € BifnosiaanbHa 3a ix 6esneky.
€ noTpi6HO MaTy [03ip 3a AiTbMM ANA TOro, o6 6yNo 3a6e3neyeHHO Te, Lo BOHN He 6yayTb rpaTucA 3 NPUNAZoM.
« He BuKupaiite enektpuyHi npunaau Ta 6ataperiku 6e3 copTyBaHHs AK KOMyHanbHi BIAXOAM, BUKOPUCTYIiTe AnA
LbOro Micysmi 360py CopTyBaHUX Biaxopis. Mpo akTyanbHi iHpopMaLii CTOCOBHO MicLb 360pYy KOHTaKTyiiTe
MicueBi opraHu agmiHicTpauii.
Ao eneKkTprYHi Npynaay GyayTb BINbHO YKNaZeHi Ha CMITTEBIX BifBanax, Hebe3neuHi peyoBIHIN MOXYTb NPOCOUYBATICA
[0 NMiA3eMHIX BOZ | TaK/M YYHOM AICTAaTUCA 10 XapUOBOTO NaHLIIOry Ta NOLUKOAWT BalLie 3J0POB'A Ta CMOKI.

MonepeneHHA
+ BUpo6HIK NnLwae 3a co6oi NpaBo Ha 3MiHY TEXHNYHKX NapameTpis BUPOGY.
+ BUpOBHIK Ta NOCTayanbHUK He HeCyTb BIAMOBIAANBHICTb 32 HEKOPEKTHY eKcnnyartalito B MicLy,
e MOXYTb 3HaXOAUTICh aTMOChEPHI Ta iHWi 3aBaan.
+ Bupi6 He € Npu3HaueHnin ANs MeaNYHUX a60 KOMEPLMHNX Lineil. 13.8.2005
+ Bupi6 MicTuTb B COGI APIGHI CKNAAOBI YaCTUHI, TOMY € Cllefj PO3MICTUTM 110r0 NO-3a NOCAXHICTL
piten.
« opHa yacTuHa iHCTPYKLi No ekcrinyataLlii He Moxe 6y T penpoayKoBaHa / Po3noBCiofKyBaHa 6e3 NMcbMoBOI
3rOfN Ha Te BUPOBHMKa.
Lleit npunap Gy TecTyBaHWil Ta BIAMOBIAAE NiMiTaM ANA Knacy AWriTanbHUX npunaais rpynu ‘B posain 15,
nvpektuga,FCC" Lii niMiTv € 3anponoHoBaHi Tak, LWo6 BOHY BifMOBIAaNM OXOPOHI Bif WKIANIBOTO BUMPOMIHIOBAHHS.
BunpoMmiHIOBaHHA BUAAE BUCOKOUACTOTHY eHeprilo, Aka y BUMajKy, AKLO ii He BXXWBAIOTb Y 3rofji 3 IHCTPyKLiAMY,
MOe NPUYUHUTY WKiAAMBI iHTepdepeHLii ( 3aBagn) CTOCOBHO 1O pafioBuX 3aBaj.
TOB «Emos spol.s r.0.» nporonowye, wo npunag «C8403D» € y 3rofi i3 3aranbHUMK BUMOraMM Ta 3 iHWNMU
BiAANOBiAANbLHAMM NOCTaHOBaMW AMPEKTVBM 3a Homepom 1999/5/ES.
O6napHaHHA € MOXHa BiNbHO ekcnyaTyBaTit B EBponeiickint YHii.
lporonoleHHA Npo BiANOBIAHICTL € CKNAAOBOIO YACTUHOIO IHCTPYKLIi MO BXWBaHHIO ab0 10r0 € MOXHa 3HaNTN
Ha BeboBux(web) cTopiHkax http://shop.emos.cz/download-centrum/.

[X] TErRMOMETRU FARA FIR C8403D + SENZOR (433 MH2)

Descrierea si parametrii tehnici
- ora, minute, secunde, alarma cu functia alarmei repetate, temperatura interioara si exterioara (afisarea °C/ °F)
- reglarea automatd a orei dupa receptarea semnalului radio, transmis din Mainflingen in Germania pe frecventa
de 77,5 kHz (DCF77)
- formatul orar 12/24
- gama de masurare a temperaturii: interioare -40°C la +70°C +/-1°C; exterioare - 40°C la 70°C +/-1°C
- rezolutia la masurarea temperaturii: 0,1°C
- temperatura de functionare: 0°C - 45°C
- afisarea temperaturii: °C/°F
- intervalul de masurare a temperaturii: la fiecare 60 - 64 secunde
- transmisia temperaturii exterioare: la fiecare 60 - 64 secunde
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Warning: Do not push any buttons during the DCF signal reception! We recommend adjusting the time at night,
when the DCF signal transmission is the strongest.

Manual trigger of the DCF signal reception

Reception of the DCF signal can be triggered any time, when you push the RCC button. The clock will immediately
search for and receive a DCF signal for 6-16 minutes. The transmitter icon will go flashing.

To abort the signal reception, hold the RCC button.

Unsuccessful DCF signal reception

If the time is not set automatically at 02:00 or after your pushing the RCC button, the clock must be moved to
a different location or it needs manual setting.

Manual time setting

. Hold the DISPLAY SET button for 3 seconds - time adjustment will be started.

2. Use buttons + or - to toggle 12/24 hour time format.

3. Push the DISPLAY SET button to confirm the selected time format and go to time adjustment.

4. Use the + - buttons to set the current time, use the DISPLAY SET button to navigate among the hour - minute
- second items.

5. Confirm by pushing DISPLAY SET and you will move to adjustment of the time zone. Use the + - buttons

to change the setting and push DISPLAY SET to quit.
Setting the alarm clock
1. Hold the ALARM SET for 3 seconds.
2. Use the + or - button to set the alarm clock time.
3. Choose the hour, then push ALARM SET to set the minutes.
4. Push ALARM SET again to quit the setting. When you push ALARM SET once more, there will appear a bell icon
to indicate that the alarm has been set.
Push ALARM SET again to abort the alarm activation - the bell icon will disappear.

Activating the SNOOZE function
1. Once the alarm goes off, the weather station will start ringing. After two minutes the alarm will turn off auto-
matically and it will sound again at the same time next day.
2. Push SNOOZE/LIGHT to abort the ringing and delay it by 5 minutes.
3. Abort the SNOOZE/LIGHT function by pushing the ALARM SET button on the rear side.

Icing warning

1. If the outer temperature drops to -2°C to +3°C (28°F - 37°F), the display will show an* icon and it will
go flashing regularly.

2. The icon will disappear, as soon as the outer temperature rises above the said limit.
Display backlighting activation
Display can be backlit for 5 seconds, if you push the SNOOZE/LIGHT button. Frequent use of this backlighting
function lowers the service life of the batteries.

Troubleshooting
If the clock does not show the right time or if the reception icon is not displayed, reset the clock by pushing RESET.
Incorrect time or a synchronisation failure may occur due to an outer electromagnetic interference.

Care and maintenance
The product is designed to last many years reliably as long as it is treated properly. Here is a couple of recommendations
for proper use:
« Before you start using the product, read the user manual carefully.
« Do not subject the product to direct sunlight, extreme cold and moisture and sudden temperature change
(it would lower the measurement precision).
« Do not put the product in places prone to vibrations and shocks - it might cause damage.
« Do not subject the product to excessive pressure, shocks, dust, high temperature or moisture - it may cause
malfunctions, shorten the service life of batteries, damage the batteries and deform the plastic parts.
« Do not subject the product to rain and moisture. It is not designed for exterior use.
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« Do not place any sources of open fire on the product, such as a burning candle etc.
« Do not put the product in places, where sufficient air flow is not ensured.
« Do not stick anything into the product openings.
« Do not tamper with the inner electric circuitry of the product - you may damage it and void the warranty.
The product should be repaired by a qualified expert only.
« Clean with a mildly wet soft cloth. Do not clean with detergents and cleaning aids - the plastic parts might get
scratched and the electric circuits might get damaged.
« The product must not be subjected to dripping or splashed water. Do not submerge in water or any other liquids.
« When the product is damaged or faulty, do not attempt repairs on your own. Bring it for repair to the shop,
where you purchased it.
+ Remove depleted batteries or they might leak and damage the product. Use only new batteries of the reco-
mmended type. When replacing the batteries, maintain proper polarity.
This product is not to be used by persons (including children), whose physical, sensual or mental abilities or lack
of experience and knowledge does not ensure safe use of the appliance, unless they are supervised or unless they
have been instructed about the use of this appliance by a person in charge of their safety. Supervision over children
is required to prohibit them from playing with the product.
When electric appliances, portable batteries and accumulators reach the end of their service life, do not throw them
into non-sorted communal waste, use sorted waste collection points instead. Contact your local authorities to find
out the latest information about the local collecting points. If the electric appliances are disposed in communal waste
dumps, the hazardous materials may leak into underground water, get into the food chain and harm your health.
Warning
« The producer reserves the right to change technical parameters of the product.
« The producer and the supplier do not have responsibility for incorrect operation of the product
in a place with an interference.
« The product is not designed for medical or commercial purposes.
« The product contains small parts so it must be kept out of the reach of children. 13.8.2005
« No part of this manual can be reproduced without written consent of the producer.
The appliance was tested and it meets the limitations for the B class of digital equipment according to part
15 of the FCC rules. The limits are designed to ensure protection against harmful interference. The appliance emits
high frequency energy and if it is not used in line with the instructions, it may cause harmful radio interference.
Emos spol. s r.o. declares that C8403D complies with the basic requirements and other provisions of the directive
1999/5/EC. The appliance may be freely operated in the EU. The Certificate of Conformity is part of the manual
or can also be found at the website http://shop.emos.cz/download-centrum/.

BEZDRATOVY TEPLOMER C8403D + CIDLO (433 MHz)

Popis a technické parametry

- hodiny, minuty, sekundy, budik a opakované buzeni, vnitini a venkovni teplota (zobrazeni °C/ °F)

- automatické sefizeni ¢asu po pfijmu radiového signalu, vysilaného z Mainflingenu v Némecku na frekvenci
77,5 kHz (DCF77)

- 12/24 hodinovy forméat casu

- rozsah méfeni teploty: vnitini -40°C az +70°C +/-1°C; venkovni - 40°C az 70°C +/-1°C

- rozliseni u méfeni teploty: 0,1°C

- provozni teplota: 0°C - 45°C

- zobrazeni teploty: °C/°F

- interval méfeni teploty: kazdych 60 - 64 sekund

- prenos venkovni teploty: kazdych 60 - 64 sekund

- venkovni bezdrétové cidlo: 433 MHz

- dosah vysilani: max. 50 m ve volném prostoru a bez ruseni

- napéjeni: teplomér: 2x 1,5V, typ AA (doporucujeme alkalické baterie)
bezdratové cidlo: 2 x 1,5V AA (doporucujeme alkalické baterie - pfi teplotach nizsich jak 0° C nebo vyssich
jak 50 °C je vhodné pouzivat lithiové baterie - maji vyssi Zivotnost)

- rozméry: teplomér s hodinami 84 x 100 x 47 mm; bezdratové ¢idlo 65 x 100 x 35 mm
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[ina ckacyBaHHA NPUIOMY CTUCKHYTV Ta J0BrO TpUMaTi KHonky ,RCC",

Hespanwit npuitom curnany , DCF”

fAKLL0 aBTOMATIYHA HACTPOIIKa Yacy He BiabyaeTbcs 0 02:00 rop., abo nicns cTuckHeHHA KHomnkw,RCC', € HeobXiaHO
nepemiCTUTI METEOPONOTIYHY CTaHLt0 Ha iHLLe MicLie 60 HaCTPOITV i pyYHIM CnocoGom.

Pyu4Ha HacTpolika yacy

. HatnckHyTv Ta noTpumati kHorky,DISPLAY SET” BNpoA0BX TPbOX XBUIMH — BKIOYAETbCA YCTaHOBEHHA Yacy.
KHomkamu ,+, a6o,, -, HaCTPOITH 12/24 roanHHE 306paKeHHs.

Kronkoto,,DISPLAY SET” nigTBepanTI HaCTPOEHMIA YacoBuit opMmaT, nepexoaunTe A0 HACTPOKM Yacy.
KHonkamu,+" -, HacTpoITV akTyanbHuil Yac, kHornkoto, DISPLAY SET” nocTynoBo nepemilly€eTech Ha BEMUUHIA
rOANHa — XBUNVHa - CeKyHfa.

MipTBepAUTY CTUCKHYTTAM KHOMKW, DISPLAY SET’, nepexoauTe Ha HaCTPOIKY 3pyLUeHHs Yacy (4acoBoi 30HN ).
KHonkamu,+" -, HacTpoiiTe Ta CTUKHYTTAM KHOMKM, DISPLAY SET” 3aKiHuiTh HacTPOIKY.

Hactpoiika 6yannbHuKa

1. HaTckHy T Ha KHomKy ,ALARM SET” Ta TpUMaTi NpOTATOM TPbOX CEKYHA.

2. KHonkamm,+" nebo -, HacTpoiTh Yac GyannbHIKa.

3. Brbparut roguHy, nicnA Toro HaTUCKHY T Ha KHomKy ,ALARM SET” - BU6pat XBUAMHM.

4. Ule pa3 HaTUCKHYTW Ha KHOMKY ,ALARM SET” Ta 3aKiHuNTU HacTpoiiky. MMicna Noaanblioro HaTUCKHEHHA Ha

KHOMKy ,ALARM SET", 3'ABUTbCA BIKOHEUKO A3BiHKa — anApMUK € HACTPOEHNI.

Micna noBTOPHOrO HaTUCKY Ha KHOMKY ,ALARM SET” akTuBaLia byannbHUKa aHYNIOETHCA — BIKOHeUKa A3BiHKa He
6yne 306paxeHo.

AkTuBauin ¢pyHKuUii,SNOOZE" - noBTOploBanbHe Npo6yAKeHHA
1. Micna BKNIOYEHHA anApMUKY METeOPONOriyHa CTaHLiA NOYHe A3BOHNTW. [Micna TOro AK MUHYTb f4BI XBUAMHU
anApMUK aBTOMATIYHO BifIK/IOYAETHCA Ta IMLIAETHCA HACTPOEHNM ANA NOAANbLLIOTO IHA Ha OfiHaKOBY A06Y.
2. HatnckHeHHUM Ha kHonky, SNOOZE/LIGHT” n38eHiHHA aHyNIOETbCA Ta NepecyBaETbCA Ha N'ATb XBUAMH Hanepep.
3. OyHKuia ,SNOOZE/LIGHT" aHynio€eTbCA HAaTUCKHEHHAM Ha KHOMKY ,ALARM SET” Ha 3afjHiit CTOPOHI.
Nonepep pep obnepnei
B pasi, AKLO 30BHilIHA TemnepaTypa MOHWMKYETbCA HA BennumnHi Mix -2°C az +3°C (28°F - 37°F) Ha ekpaHi

Eali ol

o

306paxy€eTbcA BIKOHEUKO , AIKE MOYNHAE PEryNAPHO MIrOTATH.

BikoHeuko we3He, AK TiNbKW 30BHilLHA TemnepaTypa NigHIMETbCA NO-Haj NPUBEAEHY MeXy.

AKTUBaLliA NIACBITKN eKpaHy

MNincBiTKy ekpaHy € MOXHa aKTIBYBaTVU NiCNA HATUCKHEHHA Ha KHonKy ,SNOOZE/LIGHT", aka akTusye nifcsitky
Ha N'ATb CeKyH. YacTe BXMBaHHA MiCBITKN 3MEHLLYE CTPOK CA1yK6un baTapeliok.

BuipilnyBaHHA npo6nem

FIKILO FOAVHHIK He MOKa3ye NPaBuUNbHII Yac abo AKLLO He € 306paxeHe BIKOHEUKO NPUITOMY, € CRifj aHysioBaTh
FOAVHHUK — HaTUCKHYTU Ha KHonKy ,RESET". HenpaBunbHuii yac abo BUNAJEHHA i3 CUHXPOHN3MY BUHUKAE
B pe3ynbTaTi 30BHILIHbOI €1eKTPOMArHUTHOT iHTepepeHLii.

OxopoHa Ta Texo6c/yroByBaHHsA
Bupi6 € nponoHoBaHwii TakK, Wob Npy NPUroAHOMY MOBOAXKEHHI BiH HafiiHO CnyxuB 6arato pokis. Huxue
€ NpuBeAEHO ieKinbKa paz Ans NpaBuabHOro 06CYroByBaHHA Npunagy:
« LLle nepepn TMMm, Hix NoyHeTe 3 NPUNafoM NpaLioBaTy, YBaXKIMBO NPOYNTAIATE L0 IHCTPYKLO.
+ He nnwatu B1pi6 nig BNAYBOM NPAMOTO COHAYHOTO CBITNA, HE HapaXaTu eKCTPEMHOMY XON0AY Ta BOTKOCTI,
a TaKoX PanToBMM 3MiHaM TemrepaTypy ( Lie MOXe 3HUXKYBaTV TOUHICTb 3HIMAHHS).
+ He po3miLuyBatu BUpI6 40 MiCLIb, CIPOMOXHIX A0 BUBPALLii Ta CTPYCIB — Lie MOXe MPUYNHUTY 10O NOLIKOKEHHS.
+ He HapaxaTu Bpi6 HaaMipHOMY TUCKY, yAapam, LUTOBXaHaM, Ny, BUCOKIN TemnepaTypi abo BOrkicTi - Lie Bce
MOXe 3arnofiATy NOpYLWeHH: GyHKLOHANbHOCTI BUPOGY, KOPOTILWIA CTPOK 110r0 eHepreTMYHO! TPUBANOCTI,
NOLWKOKEHHY baTapeiiok Ta Aedopmaliii N1acTMacoBMX YacTUH npunagy.
+ He nuwarv B1pi6 nig folem abo B BOTKICTi, AKLO NMPunag He € NpU3HaYeHWii AnA 30BHILLHBOTO BXKIUBAHHS.
« He knagiTb Ha BIPI6 XOAHI f)Kepena BiKPUTOro BOTHIO, HANPUKNaZA 3ananeHy CBiuky i Tak Aani.
+ He po3milwyiite Bupi6 Ha Ti MicLis, Ae He € 3abe3neyeHa AOCTaTbHA BEHTUNAL|A NOBITPA.
« He BcyBaiiTe 0 BEHTUAALNHIX OTBOPIB BUPOGY XOAHI NpeameTy.
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(6e3apoTOoBi HaBYLUHVKI, Ge3APOTOBE yNpaBAiHHA Xanio3i, BOPIT, rapaxHIX ABepeit i Tak Aani), abo b6esaporose
3aCTOCYBaHHA, BXV1BaHe Y TICHOMY CyCifCTBI.
MaKcrmanbHa AanbHicTb Aii 6e3apOTOBOrO Uy TAMBOIO eNleMeHTa € 50 MeTpIB Y BinbHOMY NpocTopy. [lanbHicTb Aji
3aNeXuTb Bifl MiCLIeBIX YMOB Ta Bifl 3aCTOCOBaHNX KOHCTPYKLIiiHVX MaTepianax OyfoB. Bnnus Ha nepefjady Takox
MaloTb iHTepdepeHLii B oKoNMLLIHbOMY MPOcTOpy. AKILO NPpUiiom He BifbyBa€eTbCs, 3NpobyiiTe 0GHOBUTY GYHKLi 3a
[l0MoMOrolo KHomki «RESET» Ha mpunapy Ta Ha Yy TINBOMY efleMeHTy abo BUIMITb Ta nepeBipbTe 3apAaKy 6atapeiiok.
B pasi, AKLLO 3'ABNATLCA 3aBaAK NpU NpUiiomy pagio abo TenesisiitHUX nepeaay, AKi CIPUYKHIOE Nepeaaya came
UbOro Npunagy, Lie ABMLLE € MOXHa YCYHYTI OAHIM 3 HACTIAOBHIX 3aXOAiB :
+ NepeHacTpoiTy abo NepemicTUTI aHTeHU
+ 36inbLWNTY BIACTaHb MiX NPUIa[OM Ta NpUAMaYaMn
+ 3BEPHYTVCb 3a KOHCYNbTALJi€l0 10 MPoAaBLA abo CreLjianbHoro cepaicy
BnnnB OKONULLHIX BIICOKOYACTOTHUX 3aBaj MOXe 3aMofiaTh noraHe 306paxeHHA AaHNX. B Libomy pasi € Tpeba
aHymloBaTV 3aCTOCYBaHHA ( peceTyBaT i10ro).
TennoBa oanHMLA
lMepecyBHOIO KHOMKOK — NepemuKaTy Mix Ternosumm oguHuuamm (Lienbciii/Qapenreii -°C/°F).

306paxKeHHA MiHIManbHOI Ta MaKCMManbHOT 30BHILLHbOI Ta BHYTPILUHbOI TemnepaTypun
[ina 306paxeHHA MiHiManbHoi cepesboi Temnepatypu (MIN) Ta MakcumanbHoi cepepboi Temnepatypu (MAX)
HaTUCKHY TN KHOMKY «MEM/-,

[inA aHynioBaHHA 306p iHiManbHOI Ta MaKc bHOI Cepeiboi TeMnepaTypy HaTUCKHYTW Ta TpUMaTK
KHOMKy" MEM/-, BNPOAOBX 3 CeKyHA.

KepyBaHuii 3a sonomoroio pagio roanHHuk (DCF77)

KepyBaHui 3a 0NOMOT0I0 Pajiio FOANHHIK NOKa3ye Camuii TOYHUIA Yac Ha €BPONECbKOMY KOHTUHEHTY. PapiocurHan
PO3MOBCIOAKYETLCA 3a AOMOMOroI0 pagioxsunb (77,5 Kinorepu) 3 micua 6nnsbko Opankdypty Hag MaitHom y
HimeuunHi B pagiycy 3 AanbHicTio aii 1500 kinomeTpis. Lleit pagiocurHan yacy aBTomaTnyHo Bigobpaxae nitHii Ta
31MoBWit Yac (DST), BUCOKOCHI POKM Ta 3MiHW AaT. 3a HOpManbHIX yMOB ( TO6TO B Ge3neyHiit BiacTaHi Bif Taknx
[Kepen 3aBaj, AK HanNpWKnag, TeneBisiiiHi NpuiiMauyn, MOHITOPY KOMMbIOTEPIB) TPMBAE CXOMIOBAHHA CUrHaY
Yacy fieKinbKa XBUANH.

B pasi, AKILO roANHHIK He CXONWTb Lieid CUrHan, € NOTPIOHO AIATY Y 3rofi 3 HACAIAOBHIM MiAXOAOM:

MepemicTuTi MeTeopONOriyHY CTaHLo Ha iHwwe Micue Ta 3npobysaTit 3HOBY cxonuTi curkan, DCF”.
3KOHTPONIOBATY BiACTaHb FOAVHHIKA Bifj TaKNX JpKEPE 3aBag, K MOHITOPY KOMMbIOTEPIB a60 TENeBi3iitHi npuitMaui.
Lia BigcTaHb 61 Mana by Tv Npu Npuiiomy LibOro curHany xoua 6 Big 1,5 40 2 MeTpis. He po3mililyiiTe rpaaycHK npu
npuitomy curHany ,DCF 6n13bko MeTaneBux ABepeil, BIKOHHIX KOPOGOK abo iHLLMX MeTaneBIx KOHCTPYKLIl abo
npepmeTie ( NpanbHi Ma , Cy bHi , XONoAubl i Tak gani).

B npumitLeHHAX, 3pobneHnx i3 3ani306eTOHOBIX KOHCTPYKLI (NiaBanu, BUCOTHI 6yA0BYM) NPUItMaHHA cUrHany
,DCF"y 38'A3Ky 3 ymoBamu € cnabilue. B eKCTpeMHIX BUNaaKax € Crlif PO3MICTUTI METEOPONOFiuHY CTaHLilo 6713bko
BikHa B HaNpAMKY 10 NepefaBava.

Ha npuiimanns pagiocurHany ,DCF 77" maloTb BMAMB OCb Taki Hacniaytoui daktopu:

TOBCTI CTiHU Ta i30nALiA, NiBNiABaNbHi Ta NifBanbHi npumi

HebnaronpuemHi micLiesi reorpadiuHi yMoBy ( Ay»e BaXKo BIU3HauNTV Hanepen)

aTMoCdepHi nepeLkoau, rposu

He3axuLLeHi Bif aTMOCHEPHVIX NEPELLKOA eNeKTponpunaamn

TeneBi3opu Ta KoMNbioTepy, po3MileHi nobnusy pagionpuitmaya,DCF”

Mpwitom curnany,,DCF”

AKLo HaTaperiku B METEOPOOTiYHil CTaHLil € 4OCTaTHLO 3apAAXKeHI, BifiOYBAETbCA aBTOMATUYHNI NPUIOM CUrHany
,DCF"1a HacTpolika yacy. loavHHNK npuiimae pagiocurHan, DCF KoxHuii feHb 0 02:00 roAnH Ta OfHOYaCHO BUKOHYE
aKTyanizaujito yacy. licna 3akiHyeHHA Npuiomy Ta yCTaHOBL|i Yacy 3'ABNAETLCA BIKOHEYKO NpuiiMaya 'k\‘ . PyuHa
HaCcTpOoiiKa B LibOMY BUMAAKY He NOTpibHa.

MonepepxeHHs : Mpotarom npuitomy curiany ,DCF He KopUCTyiiTeCh XoAHUMM KHoMKamu! M pekomeHayemo
BUKOHYBATW HACTPONKY Yacy B HiYHUX roauHax, konu curian ,DCF” Kpalie po3noBCIOAXKYETHCA.

PyyHwuit BUKNWK npuitomy curnany ,DCF”

Mpuitom curnany ,DCF e MOXHa BUKNMKATY Byfb-KonM Micna CTUCKHYTTA KHonkw ,RCC". TOUHHWK Bifpasy nouHe
po3LuykyBaTi Ta npuitmati curkan,DCF npotarom 6-16 xsunuH. BikoHeuko npuiimada 6yae murotati.
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Rozmisténi hlavnich prvki a tladitek
Meteostanice s hodinami (hlavni jednotka - pfijimac)
1 - LCD displej 5 - tlacitko MEM/- 9 - tla¢itko RCC
2 - tlacitko SNOOZE/LIGHT 6 - tlacitko DISPLAY SET 10 - tlacitko RESET
3 - tla¢itko ALARM SET 7 - posuvné tlacitko °C/°F 11 - bateriovy prostor

4 - tlacitko CH/+ 8 - tlacitko SENSOR

Cidlo
1 - LED indikator 3 - piepinac kanald (1,2, 3) 5 - bateriovy prostor
2 - tlacitko RESET 4 - otvor pro zavéseni na sténu

Uvedeni do provozu
Vlozte do stanice a do bezdratového ¢idla baterie. Nekombinujte dohromady nové a staré nebo riizné druhy baterii
(alkalické, karbon-zinkové a nikl-kadmiové), nepouzivejte dobijeci baterie! Postupujte podle nasledujicich krokd:
1. Oteviete kryt v zadni ¢asti stanice a v zadni ¢asti ¢idla.
2. Vlozte 2 baterie, 1,5V, typ AA do stanice a potom 2 baterie 1,5V, typ AA do ¢idla. Dbejte na spravnou polaritu
vkladanych baterii podle nékresu na dné bateriového prostoru!
3. Zaviete kryt.
4. Stisknéte nejprve tlacitko RESET na hlavni jednotce a nasledné stisknéte tlacitko RESET pod krytem cidla.

Pfijem teploty z bezdratového cidla nebo vice cidel

1. Stisknéte nejprve tlacitko RESET na hlavnijednotce a nésledné stisknéte tlacitko RESET pod krytem ¢idla. Béhem
15 vtefin dojde k pfijeti informaci o venkovni teploté.
Béhem 5 minut po pfijmu signalu z ¢idla dojde k zahajeni vyhledavani DCF signalu.

W

Vnitini teplota se zobrazuje v prostoru displeje dole vedle ikony .Venkovni teplota se zobrazuje v prostoru

N
displeje uprostied vedle ikony s ¢islem ¢idla (1,2, 3) U .
Nastaveni kanalu ¢idla provedte na cidle pomoci posuvného tlacitka, na stanici stisknutim tlacitka CH/+.
. Méte-li pfipojeno vice Cidel, Ize prepinat mezi zobrazenim teploty na jednotlivych ¢idlech manuainé nebo automa-
ticky. Pfi manualnim prepinani stisknéte tlacitko CH/+ a prepnéte se na zobrazeni teploty z pozadovaného cidla.
Pro automatické prepinani zobrazené teploty z jednotlivych cidel podrzet 3 vtefiny tlacitko CH/+. Pro ukonceni
automatického prepinani opét podrzte tlacitko CH/+ po dobu 3 vtefin.
Poté umistéte ¢idlo ven do suchého stinného mista. Idealni je severni strana.
Cidlo nesmi byt vystaveno trvalému plsobeni desté.
Cidlo nesmi byt umisténo na kovovém podkladé, mize dojit k porucham prenosu signalu.
Nepiijme-li meteostanice signal o teploté do 3 minut po vlozeni baterii, opakujte postup vysvétleny vyse.
7. Pro zahdjeni testu piijmu informaci z ¢idla stisknéte tlacitko SENSOR.

Synchronizace ztraceného signalu teploty
V pipadé, ze meteostanice nezobrazuje Gdaje z venkovniho ¢idla, zkontrolujte:

« Vzdalenost meteostanice nebo ¢idla od rusivych zdrojti jako jsou pocitacové monitory nebo televizory. Méla

by byt minimalné 2 metry.
« Zda neni meteostanice nebo idlo blizko kovovych predmétti a ramu (napf. okennich).
+ Zdafunkci meteostanice neovliviujijina zafizeni, pouzivajici podobnou frekvenci (bezdratova sluchétka, bezdratové
ovladani zaluzii, bran, gardzovych vrat apod.), nebo bezdratova zafizeni, pouzivana v nejblizsim sousedstvi.

Maximalni dosah bezdratového cidla je 50 m ve volném prostoru. Dosah zélezi na mistnich podminkach a na pouzitych
konstrukénich materidlech budov. Vliv na pienos majii interference v okoli. Jestlize se pfijem neuskute¢ni, pokuste se
obnovit funkci pomoci tlacitka RESET na pfijimaci a idle nebo vyjmutim baterii.
Pokud nastane ruseni pfijmu rozhlasu nebo televize zptisobené vysilanim zafizeni, Ize tento jev odstranit jednim
z nasledujicich opatfeni:

« pfesmérovat nebo premistit antény

« zvysit vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem

« pfipadné se poradit s prodejcem nebo odbornym servisem
Vliv okolniho vysokofrekvenéniho ruseni mize zptisobit Spatné zobrazeni tidajii. V tom pfipadé je nutno zafizeni
vynulovat (resetovat).

S
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Jednotka teploty
Posuvnym tlacitkem - prepinate mezi jednotkami teploty (°C/°F).
Zobrazeni minimalni a maximalni venkovni a vnitini teploty
1. Pro zobrazeni minimalni primérné teploty (MIN) a maximalni pramérné teploty (MAX), stisknéte tlacitko MEM/-.
2. Pro smazani zéznamu o minimalni a maximalni primérné teploté podrite tlacitko MEM/- po dobu 3 vtefin.
Hodiny fizené radiem - DCF77
Hodiny fizené radiem udavaji nejpresnéjsi cas na evropském kontinentu. Radiovy signal se Sifi pomoci radiovych
vin (77,5 kHz) na z mista pobliz Frankfurtu nad Mohanem v Némecku v okruhu s dosahem 1500 km. Tento radiovy
Casovy signél automaticky zohlednuje letni a zimni ¢as (DST), prestupné roky a zmény data.V normélnich podmin-
kach (v bezpecné vzdalenosti od zdrojti ruseni, jako jsou napt. televizni piijimace, monitory pocitacti) trva zachyceni
casového signalu nékolik minut.V pfipadé, ze hodiny tento signal nezachyti, postupuijte podle nasledujicich krokdi:
. Premistéte meteostanici na jiné misto a pokuste se o nové zachyceni signalu DCF.
Zkontrolujte vzdalenost hodin od zdroji rusenti, jako jsou monitory pocitacli nebo televizni pfijimace, by méla

R

kovovych dvefi, okennich rdm{ nebo jinych kovovych konstrukci ¢i predmétd (pracky, susicky, chladnicky atd.).
. V prostoréach ze zelezobetonovych konstrukci (sklepy, vyskové domy atd.) je pfijem signalu DCF podle podminek
slabsi. V extrémnich pripadech umistéte meteostanici pobliz okna smérem k vysilai.
Prijem radiosignalu DCF 77 ovliviiuji nasledujici faktory:
silné zdi a izolace, suterénni a sklepni prostory
nevhodné lokalni geografické podminky (Ize tézko dopfedu odhadnout)
atmosférické poruchy, bourky
neodrusené elektrospotiebice
televizory a pocitace, umisténé v blizkosti radiopfijimace DCF
Pfijem signalu DCF
Jsou-li baterie v meteostanici dostate¢né nabité, probiha pfijem DCF signalu a nastaveni ¢asu automaticky. Hodiny
piijimaji radiovy signal DCF kazdy den ve 02:00 hodiny a soucasné provadéji aktualizaci ¢asu. Po dokonéeni piijmu
S
a nastaveni ¢asu se objevi ikona vysilace A\ . Manudlni sefizeni v tomto piipadé neni nutné.
Upozornéni: V priibéhu pfijmu signalu DCF nepouzivejte zadna tlacitka! Doporucujeme sefizovat ¢as v no¢nich
hodinéch, kdy se signal DCF sifi lépe.
Ru¢ni vyvolani pFijmu signalu DCF
Pfijem signélu DCF Ize vyvolat kdykoliv stiskem tlacitka RCC. Hodiny ihned za¢nou vyhledévat a pfijimat signal DCF
po dobu 6-16 minut. Ikona vysilace bude blikat.
Pro zrudeni pfijmu stisknéte dlouze tlacitko RCC.

Neuspé&sny prijem signalu DCF
Nedojde-li k automatickému nastaveni ¢asu ve 02:00, nebo po stisku tlacitka RCC, je nutné premistit hodiny
na jiné misto nebo je nastavit ru¢né.
Ruc¢ni nastaveni ¢asu
1. Stisknéte a pridrzte tlacitko DISPLAY SET po dobu 3 vtefin - spusti se nastavovani ¢asu.
2. Tlacitky + nebo - nastavte 12/24hodinové zobrazeni.
3. Tlacitkem DISPLAY SET potvrdte nastaveny ¢asovy format, postoupite do nastaveni ¢asu.
6. Tlacitky +-nastavte aktudlni cas, tlacitkem DISPLAY SET se postupné piesunujete na hodnoty hodina - minuta - sekunda.
7. Potvrdte stisknutim DISPLAY SET, postoupite na nastaveni ¢asového posunu (¢asové zony). Tlacitky + - nastavte
a stisknutim DISPLAY SET ukoncite nastavovani.
Nastaveni budiku
1. Stisknéte tla¢itko ALARM SET po dobu 3 vtefin.
2. Tlacitky + nebo - nastavte ¢as budiku.
3. Zvolte hodinu, poté stiskem tla¢itka ALARM SET zvolte minuty.
4. Stisknéte znovu tlacitko ALARM SET a ukoncite nastavovani. Pii dalsim stisknuti tla¢itka ALARM SET, objevi se
ikona zvonku - alarm je nastaven.
Opétovnym stiskem tlacitka ALARM SET aktivaci budiku zrusite - ikonu zvonku nebude zobrazena.

w

8

E8403-navod-A6.indd Spread 8 of 20 - Pages(8, 33)

Po3MilLleHHA roIoBHUX e/IeMEHTIB Ta KHOMOK
MeTeoponoriyHa CTaHLUif 3 FOAMHHUKOM (FONI0BHA O[MHNLA — NpUiiMay)

1 -,LCD" ekpaH 5 - KHonka,MEM/-, 9 - KHonka,RCC"
2 - kHonka,SNOOZE/LIGHT" 6 - kHonka,,DISPLAY SET” 10 - kHonka,RESET”
3 - kHonka,ALARM SET" 7 - nepecyBHa KHorka, C/°F" 11 - micue ana 6atapeiiok
4 - xHonka,CH/+" 8 - kHonka,SENSOR”

YYT/IUBUN ENEMEHT
1 -,LED" inaukatop 3 - nepemukay KaHanie (1,2, 3) 5 - micye Ana 6atapenok
2 - KHonkKa ,RESET” 4 - oTBip ANA NiABILIEHHA Ha CTiHY

BcTyn o ekcnnyartauii

Bknapitb 40 MeTeoponoriyHol CTaHuii Ta 40 6e33POTOBOro UyTNNBOrO efneMeHTa batapeiku.

He Kom6iHyiiTe cykynHo HOBI Ta cTapi 6aTapeliku abo piHi B1AW GaTapeiiok ( yXHi, kKapOOHOBI — LMHKOBI Ta
HikeneBo-Kaamiiosi 6aTaperiku) He BXwBaliTe 6aTapeliku 3 nig3apsagkoto!

€ NOTPiGHO AIATI Y 3rop 3 HAaCNIAOBHUM NiAXOAOM :

. BigkpuiiTe KpuLLKy Ha 3afHiit YaCTUHI METEOPONOTiYHOT CTaHLLiT Ta B 3aAHill YaCTUHI UyTIMBOTO enemeHTy.
BknapiTb 2 6atapeiiku 1,5 B, Tun AA 4o MeTeoponoriyHoi cTaHii, a noTim 2 6atapeiiku 1,58, Tun AA fo uyTivneoro
enemeHTy. [loTpumyiiTe NpaBunbHY NONAPHICTL BKNaAyBaHNX GaTapeiiok BifMOBIAHO A0 KPECMIOHKY Ha AHi
oTBOpY AnA Gatapeiiok !

3aKpuiiTe KpULLKY.

HaTtuckHiTb 3novatky Ha kHonky ,RESET” Ha ronoBHiit oanHWLI Ta HaCNiAOBHO HAaTUCKHITbL Ha KHonKy ,RESET”
i KPULLKOIO Yy TANBOTO eNeMeHTa.

Mpuitom TemnepaTypm Ta BONOrKOCTi 3 6€34pOTOBOro YyTAIMBOro efnemMeHTa

260 3 6inbLIOT KINbKOCTI YyTANBNX e/leMeHTIB

1.HamvckHiTb 3moyatky Ha KHorky, RESET Ha ronoBHill OAMHWLL Ta HAaCiBOBHO HAaTUCKHITb Ha KHOMKy, RESET” ni KpuLuKoo
UyTNMBOTO enemeHTa. [poTArom N'ATHAALATY ceKyH Gyae MPUIHATA HHOPMALYA CTOCOBHO 30BHILLHBOI TEMMEpaTypi.
[MpoTarom n'aT1 XBUAMH NICNA NPUIAOMY CUTHaY 3 YYTANBOTO eNeMeHTa MOYHEeTbCA Po3LyK curany ,DCF".

RN
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BHyTpiLUHA TeMnepaTypa 306payeTbCA B HUXKHIV YaCTUHI eKpaHy 6ins BikoHeuKa . 30BHilUHA TemnepaTypa

N
300paxyeTbCA B CEPEAHil YaCcTUHI eKpaHy 6ins BikoHeuKa 3 HOMepOM YyTMBOro enemenTa (1, 2, 3) U .
HacTpolika kaHany 4yTNMBOro enemeHTa npoBaAUTLCA CaMVM Yy TIVIBUM eNleMEeHTOM 3a J0MOMOTOI0 NepecyBHOT
KHOTKW, @ Ha METEOPONOTiyHiil CTaHLjii — HATCKHYTTAM KHonKw,CH/+".

. fKw0 Gyna nigkntoueHa b iNbKiCTb Yy TAMBIAX iB, e Pk 306p TeMnepaTypu Ha OKpemmx
UyTIIVBIAX eNIeMEHTaX MOXKHO NPOBAAVTM PyUHIIM 60 aBTOMATUYHIIM CIOCOGOM. B pasi pyuHOro nepemikaHHA HaTNCKHITL
KHonky ,CH/+" Ta nepeiiniTb Ha 306paxeHHA TemnepaTypi 3 NMOTPIGHOTO Yy TAMBOTO enemeHTa. B pasi aBTomaTiiuHoro
nepemMKaHHsA 306paeHOI TeMMepaTypy 3 OKPEMIAX Yy TAIVIBYIX EMIEMEHTIB MOTPIMAITe BPOAOBK TPHOX CeKyH/ KHOMKY
«CH/+". [inA 3aKiHYeHHA aBTOMATVYHOTO NepemM1KaHHA 3HOBY MOTPVMAIATe BNPOAOBX TPbOX CeKyHA KHOMKY, CH/+" .

6. Micnsa TOro po3micTiTh UyTMBWMIA €NeMEeHT Ha30BHI B CyXOMy TIHUCTOMY MiCLi. |AeanbHOIo € MiBHIYHa CTOPOHa.

M1 peKoMeHYAEMO He NNLLATV Yy TAMBUIA €NeMeHT Nif TPVUBANKM BNAINBOM AOLLA.

YyTnusuit enemeHT € 3a60pOHEHO PO3MIllyBaTV Ha MeTaneBoMy ¢pyHAAMEHTY, Lie MOXe 3HAaYHO BMINBATH

Ha AKICTb Nepepaun curxany.

fAKLLO MeTeoponoriyHa CTaHLiA He MPUIMAE Bifjpasy CUrHan CTOCOBHO TeMMepPaTypy MPOTATOM TPbOX XBUNMH Micns

BK/IaAeHHA 6aTapeiiok, € CNij MOBTOPUTY BULYEHaBEAEHY NOCAIAOBHICTb Aii.

7. inA novatky Tecty npuitomy iHpopmaLii 3 uyTIMBOro enemeHTa HaTUCKHY T Ha KHOMKY , SENSOR”.

Eal

v

CHHXpOHi3aLia yTpaueHoro curHany Temneparypm
B pasi, AK1140 MeTeoponoriyHa CTaHLis He 306paXye iaHi 3 30BHILLHBOTO Yy TAIMBOTO eNleMeHTa, 3KOHTPONIoiATe, Gy/ab Nacka :
+ BiacTaHb METEOPONOriYHOI CTaHLLiT a60 Yy TINBOTO eNeMeHTa Bi TaKIX ApKepen 3aBaf, AK € KOMM'IoTePHI eKpaHi
a6o Tenesisopu. LA BiacTaHb 61 Mana 6y MiHIManbHO A4Ba MeTpH.
+ Y11 He 3HaX0AUTLCA METEOPONOTiYHa CTaHLjis a0 Uy TAMBMIA eneMeHT No6n13y MeTaneBux npeameTiB abo pam
( BiKOHHMX Gpamyr).
+ Y Ha GyHKUii MeTeoponoriyHoi CTaHLii He BANBAIOTH iHWI 3aCTOCYBaHHA, AKi BX1BalOTb NOAIGHY yacToTy
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« Das Erzeugnis darf weder Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden. Das Erzeugnis nicht in Wasser oder
andere FlUssigkeiten tauchen.

« Bei Beschadigung oder Mangel des Produkts nicht selbst reparieren. Ubergeben Sie es zur Reparatur
in der Verkaufsstelle ab, in der sie es gekauft haben.

« Leere Batterien immer rechtzeitig hinausnehmen - sie konnten auslaufen und das Erzeugnis beschadigen.
Nur neue Batterien empfohlenen Typs benutzen und beim Auswechseln auf die richtige Polaritdt achten.

Das Gerdt ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren physische, geistige oder mentale Unfahigkeit oder
unzureichende Erfahrungen oder Kenntnisse an dessen sicheren Benutzung hindern, falls sie nicht beaufsichtigt
werden oder sie nicht von einer fir die Sicherheit verantwortlichen Person belehrt wurden. Kinder miissen
so beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem Gerat spielen kénnen.

« Elektrische Gerte, Batterien und Akkumulatoren nicht als unsortierten Hausmiill entsorgen aber Sammelstellen
fiir sortierten Abfall benutzen. Fiir aktuelle Informationen iber Sammelstellen die értlichen Behérden kontakti-
eren. Falls elektrische Gerate auf Mulldeponien gelagert werden, kdnnen gefahrliche Stoffe in das Grundwasser
durchsickern und in die Lebensmittelquelle gelangen und Ihre Gesundheit gefahrden.

Hinweis

- Der Hersteller behélt sich das Recht auf Anderung der technischen Parameter vor.

« Hersteller und Lieferant haften nicht fiir unkorrekten Betrieb an Stellen mit Stérungen.

« Das Produkt ist nicht fiir medizinische oder kommerzielle Zwecke bestimmt.

« Das Produkt enthélt Kleinteile, deshalb auBerhalb der Reichweite von Kindern aufstellen.

« Kein Teil der Anleitung darf ohne schriftliche Zustimmung des Herstellers vervielfaltigt werden.

Das Gerat wurde gepriift und entspricht den Limits fiir die Klasse digitaler Gerate B, Teil 15 der Richt-  13.8.2005
linie FCC. Diese Limits sind so festgelegt, dass sie Schutz vor schadlicher Stérung entsprechen. Das

Gerit strahlt Hochfrequenzenergie aus. Wenn es nicht gemaB der Anweisungen benutzt wird, kann es schadliche
Interferenzen (Stérungen) verursachen.

Emos spol.s r.o. erklart, dass C8403D im Einklang mit den Grundanforderungen und weiteren zugehorigen Bestim-
mungen der Richtlinie 1999/5/EGst. Die Einrichtung kann in der EU frei betrieben werden. Die Konformitatserklarung
ist Bestandteil der Anleitung oder befindet sich auf den Webseiten http://shop.emos.cz/download-centrum/.

BE3[JPOTOBUI FrPAYCHUK,C8403D"
+ YYT/IMBUIA ENEMEHT (433 MIy)

Onuc Ta TeXHiYHi NnapameTpu

- OANHY, , ceKyHau, byA| TanosTop npobya; , BHYTPILUHA Ta 30BHilLHA TeMnepaTypa
(306paxeHHs B °C/ °F - Lenbcii, DapeHreiir)

- aBTOMaTWNYHa HaCTPOIIKa Yacy Micna npuitomy paaiocurHany, AKUI nepeaaeTbea 3 MaitHdninreHy B HimeyuuHi
Ha yacToTi 77,5 kl'y (DCF77)

- 12/24 ropuHHui dopmart vacy

- iHTepBan BMMIpIOBaHHA TemnepaTypu: BHYTPiWHbOI Bif -40°C ax Ao +70°C +/-1°C; 30BHiwWHbOI Bif - 40°C
ax po 70°C +/-1°C

- pO3MeXxyBaHHs y BUMIploBaHHsA Temnepatypu: 0,1°C

- pobouya Temnepatypa: 0°C - 45°C

- 306paxeHHA Temnepatypu: °C/°F

- iHTepBan BUMipIoBaHHA TeMnepaTypu: Yepes KoXHX 60 - 64 cekyHa

- Nepefiaya 30BHiLIHbOI TeMnepaTypu: Yepes KoxXHUX 60 - 64 cekyHa

- 30BHilLHIl 6€3APOTOBNIA YyTNMBUI enemeHT: 433 Ml

- ManbHICTb Nepefayy : Makcumym 50 MeTpiB y BinbHOMY nNpocTopy Ta 6e3 3aBaj NpUtMaHHI0

- NOCTaYaHHs : rpapycHIK: 2 X 1,58, Tn AA (Mn pekoMeHpyemo nyxHi 6atapeiki )
6e34pOTOBNI Yy TNBNI enemeHT: 2 X 1,58 AA (M1 peKoMeHAYEMO NyXHi Gatapeliki — Npy TeMnepaTypi Hikue
Hix 0° C a6o BuLyLix Hix 50 °C € 6axaHo BXWBATI NITIIOBI 6aTapelikin — BOHW MatoTb AOBTILUMIA CTPOK CAyK61)

- rabapuTyi : rpayCHIK 3 FOANHHIKOM 84 X 100 X 47 MMm; 6€34pOTOBIIA YYTAMBUIA €1eMeHT 65 X 100 X 35 MM
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Aktivace funkce SNOOZE - opakované zvonéni
1. Po spusténi alarmu, zatne meteostanice zvonit. Po dvou minutach se alarm automaticky vypne a zlistane
nastaveny pro dalsi den na stejny ¢as.
2. Stiskem tla¢itka SNOOZE/LIGHT se zvonéni zrusi a posune o 5 minut.
3. Funkci SNOOZE/LIGHT zruste stiskem tlacitka ALARM SET na zadni strané.

Vystraha proti naledi

1. V piipadé, ze venkovni teplota klesne mezi hodnoty -2°C az +3°C (28°F - 37°F), objevi se na displeji ikona *
azacne pravidelné blikat.

2. lkona * zmizi, jakmile venkovni teplota stoupne nad uvedenou hranici.

Aktivace podsviceni displeje

Podsviceni displeje Ize aktivovat zm&cknutim tlacitka SNOOZE/LIGHT, které aktivuje podsviceni na 5 sekund. Casté
pouzivani podsviceni snizuje Zivotnost baterii.

Reseni problémi

Nezobrazi-li hodiny spravny ¢as nebo neni-li zobrazena ikona pfijmu, vynulujte hodiny stisknutim tlacitka RESET.
Nespréavny ¢as nebo vypadek synchronizace mize nastat v disledku vnéjsi elektromagnetické interference.
Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfivhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:

« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

« Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a ndhlym zménam teploty
(snizilo by to presnost snimani).

« Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfesiim — mohou zpUsobit jeho poskozeni.

« Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, néraziim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti - mohou zpdsobit
poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci plastovych casti.

« Nevystavuijte vyrobek desti ani vihku, neni-li ur¢en pro venkovni pouziti.

« Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napf. zapélenou svicku, apod.

« Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostatecné proudéni vzduchu.

« Nevsunuijte do vétracich otvori vyrobku zédné predméty.

« Nezasahuijte do vnitinich elektrickych obvodii vyrobku - mizete jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost
zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

« K ¢isténi pouzivejte mirné navihceny jemny hadiik. Nepouzivejte rozpoustédla ani Cistici pfipravky - mohly by
poskrabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

« Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani stfikajici vodé. Neponoruijte jej do vody ani jinych kapalin.

« Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do prodejny, kde jste
jej zakoupili.

« Odstranuijte vybité baterie - mohly by vytéct a vyrobek poskodit. Pouzivejte jen nové baterie doporuceného
typu a pfi jejich vyméné dbejte na spravnou polaritu

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzickd, smyslova nebo mentéini
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢ném pouzivani pistroje, pokud

na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly in-struovany ohledné poutziti tohoto pistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

« Nevhazuijte elektrické spottebice, pfenosné baterie a akumulatory jako netfidény komunalni odpad, pouzijte
sbérna mista tfidéného odpadu. Pro aktudlni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud
jsou elektrické spotfebice ulozené na skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni
vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi a pohodu.

Upozornéni

« Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu technickych parametrd vyrobku.

« Vyrobce a dodavatel nenesou odpovédnost za nekorektni provoz v misté, kde se vyskytuje ruseni.

« Vyrobek neni urcen pro Iékarské a komercni tcely.

« Vyrobek obsahuje drobné soucasti, proto jej umistéte mimo dosah déti.

« Z4dné ¢ast ndvodu nesmi byt reprodukovéna bez pisemného svoleni vyrobce. m
9
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Zatizeni bylo testovano a shoduje se s limity pro tfidu digitalnich zafizeni B, podle ¢asti 15, smérnice FCC. Tyto limity
jsou navrzené tak, aby odpovidaly ochrané proti skodlivému ruseni. Zafizeni vyzafuje vysokofrekvencni energii,
apokud se nepouzivé v souladu s instrukcemi, miize zpUsobit $kodlivé interference (ruseni) vzhledem k radiovému
ruseni.

Emos spol.s r.o. prohlasuje, ze C8403D je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi
smérnice 1999/5/ES. Zafizeni |ze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé je soucasti navodu nebo je Ize najit
na webovych strankach http://shop.emos.cz/download-centrum/.

Zafizeni Ize provozovat na zakladé vieobecného opravnéni ¢.VO-R/10/04.2012-7.

m BEZDROTOVY TEPLOMER C8403D + CIDLO (433 MHz)

Popis a technické parametre
- hodiny, minuty, sekundy, budik a opakované budenie, vniitorna a vonkajsia teplota (zobrazenie °C / °F)
- automatické nastavenie ¢asu po prijme radiového signalu, vysielaného z Mainflingenu v Nemecku na frekvencii
77,5 kHz (DCF77)
- 12/24 hodinovy format casu
- rozsah merania teploty: vniitorna -40°C az +70°C +/-1°C; vonkajsia - 40°C az 70°C +/-1°C
- rozlidenie pri merani teploty: 0,1°C
- prevadzkova teplota: 0°C - 45°C
- zobrazenie teploty: °C/°F
- interval merania teploty: kazdych 60 - 64 sekiind
- prenos vonkajsej teploty: kazdych 60 - 64 sekiind
- vonkajsie bezdrotové ¢idlo: 433 MHz
- dosah vysielania: max. 50 m vo volnom priestore a bez rusenia
- napéjanie: teplomer: 2 x 1,5V, typ AA (odporti¢ame alkalické batérie)
bezdrotové ¢idlo: 2 x 1,5V AA (odporicame alkalické batérie — pri teplotach nizsich ako 0° C alebo vyssich ako
- rozmery: teplomer s hodinami 84 x 100 x 47 mm; bezdrétové ¢idlo 65 x 100 x 35 mm
Rozmiestnenie hlavnych prvkov a tlacidiel
Meteostanica s hodinami (hlavnd jednotka - prijimac)
1 - LCD displej 5 - tlacidlo MEM/- 9 -tlacidlo RCC
2 - tlacidlo SNOOZE/LIGHT 6 - tlacidlo DISPLAY SET 10 - tlacidlo RESET
3 -tlacidlo ALARM SET 7 - posuvné tlacidlo °C/°F 11 - batériovy priestor

4 - tlacidlo CH/+ 8 —tlacidlo SENSOR

Cidlo
1 - LED indikator 3 - prepinac kanalov (1,2, 3) 5 - batériovy priestor
2 - tlacidlo RESET 4 - otvor pre zavesenie na stenu

Uvedenie do prevadzky
Vlozte do stanice a do bezdrétového ¢idla batérie. Nekombinujte dohromady nové a staré alebo rozne druhy batérii
(alkalické, karbon-zinkové a nikel-kadmiové), nepouzivajte dobijacie batérie! Postupujte podla nasleduijticich krokov:
1. Otvorte kryt v zadnej ¢asti stanice a v zadnej ¢asti ¢idla.
2. Vlozte 2 batérie, 1,5V, typ AA do stanice a potom 2 batérie 1,5V, typ AA do ¢idla. Dbajte na spravnu polaritu
vkladanych batérii podla nakresu na dne batériového priestoru!
3. Zatvorte kryt.
4. Stla¢te najprv tlacidlo RESET na hlavnej jednotke a nasledne stlacte tlacidlo RESET pod krytom ¢idla.

Prijem teploty z bezdrétového cidla alebo viac cidiel
1. Stlacte najprv tlacidlo RESET na hlavnej jednotke a nasledne stlacte tlacidlo RESET pod krytom ¢idla. Pocas
15 sekdnd dojde k prijatiu informacii o vonkajsej teplote.
2. Behom 5 mintit po prijme signalu z ¢idla dojde k zahajeniu vyhladavania DCF signalu.
3. Vnutorna teplota sa zobrazuje v priestore displeja dole, vedla ikony . Vonkajsia teplota sa zobrazuje
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Manuelle Zeiteinstellung

1. Die Taste DISPLAY SET 3 Sekunden driicken und halten - die Zeiteinstellung wird gestartet.

2. Mit den Tasten + oder - das 12/24-Format einstellen.

3. Mit der Taste DISPLAY SET das Zeitformat bestétigen und dann weiter die Zeit einstellen.

6. Mit den Tasten + - die aktuelle Zeit einstellen, mit Taste DISPLAY SET schrittweise von Stunden auf Minuten und
Sekunden tibergehen.

7. Mit DISPLAY SET bestatigen, dann die Zeitverschiebung (Zeitzone) einstellen. Mit den Tasten + - einstellen und
durch Driicken DISPLAY SET das Einstellen beenden.

Einstellen des Weckers
1. 3 Sekunden die Taste ALARM SET driicken.
2. Mit den Tasten + oder - die Weckzeit einstellen.
3. Die Stunde wahlen, danach durch Driicken der Taste ALARM SET die Minuten wahlen.
4. Ereut die Taste ALARM SET driicken und das Einstellen beenden. Bei weiterem Driicken der Taste ALARM SET
erscheint die Ikone Glocke - der Wecker ist eingestellt.
Durch weiteres Driicken der Taste ALARM SET wird der Wecker geloscht - die Ikone Glocke verschwindet.

Aktivierung der Funktion Snooze - Weckwiederholung
1. Zureingestellten Zeit klingelt die Wetterstation. Nach zwei Minuten schaltet der Ton automatisch ab und bleibt
fiir den néchsten Tag zur gleichen Uhrzeit eingestellt.
2. Durch Driicken der Taste SNOOZE/LIGHT wird das Klingeln unterbrochen und um 5 Minuten verschoben.
3. Die Funktion SNOOZE/LIGHT wird mit Taste ALARM SET auf der Riickseite abgestellt.

Glatteiswarnung

1. Wenn die AuBentemperatur zwischen -2°C bis +3°C (28°F - 37°F) sinkt, erscheint auf dem Display die Ikone *
und blinkt regelmagig.

2. Die lkone aﬁ verschwindet, wenn die AuBentemperatur Giber die genannte Grenze steigt.

Anzeigenunterleuchtung
Durch Driicken der Taste SNOOZE/LIGHT wird fiir 5 Sekunden die Displayunterleuchtung eingeschaltet. Haufiges
Benutzen der Dispayunterleuchtung verringert die Batterielebensdauer.

Problemlésungen

Wenn nicht die richtige Uhrzeit angezeigt wird oder die Ikone fiir den Empfang nicht abgebildet ist, die Uhr durch
Driicken der Taste RESET nullen. Eine unrichtige Zeit oder Synchronisierungsausfall konnen infolge duBerer elek-
tromagnetischer Interferenzen auftreten.

Pflege und Wartung
Das Erzeugnis ist so konstruiert, dass es bei geeigneter Pflege lange Jahre zuverldssig dienen kann. Hier einige
Ratschlage fur die richtige Bedienung:

« Bevor Sie mit dem Erzeugnis arbeiten, lesen Sie sich bitte sorgfaltig das Anwendermanual durch.

« Stellen Sie das Gerat nicht direkter Sonneneinstrahlung, extremer Klte, Feuchtigkeit und plétzlichen Tempe-
raturédnderungen aus.

« Bringen Sie das Gerdt nicht an Vibrationen oder Schldgen ausgesetzten Stellen an - sie kénnen Beschadigungen
verursachen.

« Stellen Sie das Erzeugnis nicht tiberméBigem Druck, Schldgen, Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit
aus - dadurch konnen die Funktionsféhigkeit verringert, Lebensdauer der Batterien verkiirzt, die Batterien
beschéadigt oder Kunststoffteile deformiert werden.

« Das Erzeugnis nicht Regen oder Feuchtigkeit ausstellen, es ist nicht fiir die Anwendung im Freien bestimmt.

« Auf dem Erzeugnis kein offenes Feuer, z. B. brennende Kerze o. &, anbringen.

« Das Erzeugnis nicht an einem Ort ohne ausreichender Luftstromung anbringen.

« In die Liiftungsoffnungen keine Gegensténde stecken.

« Nichtin dieinneren elektrischen Kreise des Erzeugnisses eingreifen - Sie konnen diese beschadigen und automatisch
damit die Garantiezeit beenden. Das Erzeugnis nur von einem qualifizierten Fachmann reparieren lassen.

« Zur Reinigung ein feuchtes, weiches Tuch benutzen. Keine Lésungs- oder Reinigungsmittel benutzen
- die Kunststoffteile konnten beschédigt und die elektrischen Kreise gestort werden.
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Die maximale Reichweite des Sensors betragt 50 Meter in freiem Raum. Die Reichweite ist von den lokalen Be-
dingungen und den Konstruktionsmaterialien der Geb&ude abhangig. Einfluss auf die Ubertragung haben auch
Interferenzen in der Umgebung. Wenn kein Empfang zustande kommt, die Funktion mit der Taste RESET oder
Herausnehmen und Wiedereinlegen der Batterien am Empfanger und am Sender erneuern.
Falls durch das Senden des Gerats Radio- oder Fernsehempfang gestort werden, kann diese Erscheinung durch
folgende MaBnahmen beseitigt werden:

« Die Antenne drehen oder an anderem Ort aufstellen

« Die Entfernung zwischen Gerét und Empfanger erhéhen

« Beratung durch den Verkaufer oder einen Fachservice
Der Einfluss der umgebenden Hochfrequenzstrung kann falsche Angaben verursachen. In einem solchen Fall
das Gerét nullen (Reset).

Temperatureinheit
Mit Schiebetaste zwischen den Temperatureinheiten (°C/°F) umschalten.

Abbildung der hochsten und niedrigsten AuBBen- und Innentemperatur

1. Fiir die Abbildung der niedrigsten Durchschnittstemperatur (MIN) und der hochsten Durchschnittstemperatur
(MAX) die Taste MEM/- driicken.

2. Fir das Léschen der Aufzeichnung der hochsten und niedrigsten Durchschnittstemperatur die Taste MEM
/-3 Sekunden halten.

Funkuhr DCF77

Funkuhren geben auf dem européischen Kontinent die genaueste Zeit. Das Funksignal DCF77 wird tiber Funkwellen
(77,5 kHz) von einem Ort in der Nahe von Frankfurt am Main mit einer Reichweite von 1500 km verbreitet. Dieses
Signal berticksichtigt automatisch Sommer- und Winterzeit, Schaltjahre und Datumsanderungen. Unter normalen
Bedingungen (in sicherer Entfernung von einer Stérquelle, wie z.B. Fernseher, Bildschirme) wird das Signal innerhalb
ein paar Minuten empfangen. Wenn die Uhr das Signal nicht empfangt, wie folgt vorgehen:

1. Die Wetterstation an einen anderen Ort stellen und die Suche des DCF-Signals wiederholen.

2. Die Entfernung der Uhr von Stérungsquellen wie Bildschirmen oder Fernseher kontrollieren, sie sollte fiir den
Empfang dieses Signals mindestens 1,5 bis 2 Meter betragen. Die Wetterstation beim Empfang des DCF-Signals
nicht in die Néhe von Metalltiiren, Fensterrahmen oder anderen Metallkonstruktionen oder Gegensténden
(Waschmaschinen, Trockner, KiihIschranke usw.) geben.

3. In Rdumen mit Stahlbetonkonstruktionen (Keller, Hochhauser usw.) ist der DCF-Signalempfang schwacher. In
extremen Féllen die Wetterstation in Fensterndhe in Richtung zum Sender aufstellen.

Den Empfang des Signals DCF 77 beeinflussen folgende Faktoren:
starke Wande und Dammung, Souterrain- und Kellerrdume
ungiinstige lokale geografische Bedingungen (konnen vorab schwer abgeschatzt werden)
atmospharische Stérungen, Gewitter
nicht entstorte Haushaltselektrogeréte
Fernseher und Rechner in der Néhe des DCF-Empfangers
Empfang des DCF-Signals
Wenn die Batterie in der Wetterstation ausreichend geladen ist, verlauft der Empfang des Signals und die Zeitein-
stellung automatisch. Die Uhr empféngt das Funksignal DCF jeden Tag um 02:00 Uhr und aktualisiert gleichzeitig

die Uhrzeit. Nach Abschluss des Empfangs und Einstellen der Zeit erscheint die Ikone des Senders & abgebildet.
Eine Einstellung mit der Hand ist in diesem Fall nicht nétig.
Hinweis: Wahrend des Empfangs des DCF-Signals keine Tasten berthren! Wir empfehlen die Zeiteinstellung in den
Nachtstunden, in denen das DCF-Signal stérker ist.
Manuelles Aufrufen des DCF-Signalempfangs
Der Empfang des DCF-Signals kann jederzeit durch Driicken der Taste RCC ausgeldst werden. Die Uhr beginnt sofort
(iber 6-16 Minuten mit der Suche und dem Empfang des DCF-Signals. Die Sender-lkone blinkt.
Fr das Beenden des Empfangs lange die Taste RCC driicken.
Erfolgloser Empfang des DCF-Signals
Wenn sich die Zeit um 02:00 Uhr oder nach Driicken der Taste RCC nicht automatisch einstellt, muss die Uhr an eine
andere Stelle gebracht oder manuell eingestellt werden.
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v priestore displeja uprostred, vedla ikony s ¢islom ¢idla (1, 2, 3) @ .
Nastavenie kanéla cidla vykonajte na cidle pomocou posuvného tlacidla, na stanici stlacenim tlacidla CH/+.
Ak mate pripojenych viacero ¢idiel, mozno prepinat medzi zobrazenim teploty na jednotlivych ¢idlach ma-
nuélne alebo automaticky. Pri manudlnom prepinani stlacte tlacidlo CH/+ a prepnite sa na zobrazenie teploty
z pozadovaného ¢idla. Pre automatické prepinanie zobrazenej teploty z jednotlivych ¢idiel podrzat 3 sekundy
tlacidlo CH/+. Pre ukoncenie automatického prepinania opét podrzte tlacidlo CH/+ po dobu 3 sekund.
Potom umiestnite cidlo von do suchého tienistého miesta. IdedIna je severnd strana.
Cidlo nesmie byt vystavené trvalému posobeniu dazda.
Cidlo nesmie byt umiestnené na kovovom podklade, méze déjst k poruchdm prenosu signélu.
Ak neprijme meteostanica signél o teplote do 3 mint po vlozZeni batérii, opakujte postup vysvetleny vyssie.
Pre zahajenie testu prijmu informacii z idla stlacte tlacidlo SENSOR.
Synchronizacia strateného signalu teploty
V pripade, Ze meteostanica nezobrazuje tdaje z vonkajsieho ¢idla, skontrolujte:

« Vzdialenost meteostanice alebo ¢idla od rusivych zdrojov ako st pocitatové monitory alebo televizory. Mala

by byt minimalne 2 metre.
- Ci nie je meteostanica alebo ¢idlo blizko kovovych predmetov a ramov (napr. okennych).
+ Cifunkciu meteostanice neovplyviiujdiiné zariadenia, pouzivajlice podobnU frekvenciu (bezdrétové slichadlé, bezdro-
tové ovladanie ZalUzii, bran, gardZovych brén a pod.), alebo bezdrétové zariadenia, pouzivané v najblizéom susedstve.

Maximalny dosah bezdrétového cidla je 50 m vo volnom priestore. Dosah zélezi na miestnych podmienkach
ana pouzitych konstrukénych materialoch budov. Vplyv na prenos maju i interferencie v okoli. Ak sa prijem neusku-
tocni, pokuste sa obnovit funkciu pomocou tlacidla RESET na prijimaci a ¢idle alebo vybratim batérii.
Pokial nastane rusenie prijmu rozhlasu alebo televizie spdsobené vysielanim zariadenia, mozno tento jav odstranit
jednym z nasledujucich opatreni:

« presmerovat alebo premiestnit antény

« zvysit vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom

« pripadne sa poradit s predajcom alebo odbornym servisom
Vplyv okolitého vysokofrekvencéného rusenia moze sposobit zIé zobrazenie tdajov. V tom pripade je nutné
zariadenie vynulovat (resetovat).

Jednotka teploty
Posuvnym tlacidlom - prepinate medzi jednotkami teploty (°C/°F).

Zobrazenie minimalnej a maximalnej vonkajsej a vnutornej teploty
1. Pre zobrazenie minimalnej priemernej teploty (MIN) a maximalne priemerné teploty (MAX), stlacte tlacidlo MEM/-.
2. Pre zmazanie zdznamu o minimalnej a maximalnej priemernej teplote podrzte tlacidlo MEM/- po dobu 3 sektnd.
Hodiny riadené radiom - DCF77
Hodiny riadené radiom udévajti najpresnejsi ¢as na eurépskom kontinente. Ridiovy signal sa $iti pomocou radiovych vin
(77,5 kHz) zmiesta nedaleko Frankfurtu nad Mohanom v Nemecku v okruhu s dosahom 1500 km. Tento radiovy ¢asovy
signal automaticky zohladriuje letny a zimny ¢as (DST), prestupné roky azmeny datumu.V normalnych podmienkach
(v bezpeénej vzdialenosti od zdrojov rusenia, ako st napr. televizne prijimace, monitory pocitacov) trva zachytenie
¢asového signalu niekolko mintt.V pripade, ze hodiny tento signal nezachytia, postupujte podla nasledujtcich krokov:

1. Premiestnite meteostanicu na iné miesto a pokuste sa o nové zachytenie signalu DCF.

2. Skontrolujte vzdialenost hodin od zdrojov rusenia, ako st monitory pocitacov alebo televizne prijimace, mala
by byt pri prijme tohto signélu aspor 1,5 az 2 metre. Nedéavajte meteostanice pri prijme DCF signalu do blizkosti
kovovych dveri, okennych rdmov alebo inych kovovych konstrukcii ¢i predmetov (pracky, susicky, chladnicky atd.).

3. V priestoroch zo zelezobetonovych konstrukcii (pivnice, vyskové domy atd.) je prijem signalu DCF podlfa
podmienok slabsi. V extrémnych pripadoch umiestnite meteostanicu v blizkosti okna smerom k vysielacu.

Prijem radiosignalu DCF 77 ovplyviiujd nasledujuce faktory:
silné mury a izolcie, suterénne a pivnicné priestory
nevhodné lokalne geografické podmienky (mozno tazko dopredu odhadnut)
atmosférické poruchy, burky
neodrusené elektrospotrebic¢e
televizory a pocitace, umiestnené v blizkosti radioprijimaca DCF
11
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Prijem signalu DCF
Ak sti batérie v meteostanici dostatocne nabité, prebieha prijem DCF signalu a nastavenie ¢asu automaticky. Hodiny
prijimaju radiovy signal DCF kazdy der 0 02:00 hodin a sticasne vykonavaju aktualizaciu ¢asu. Po dokonceni prijmu

N
a nastaveni Casu sa objavi ikona vysielaca A\ . Manudlne nastavenie v tomto pripade nie je nutné.
Upozornenie:V priebehu prijmu signalu DCF nepouZivajte Ziadne tlacidla! Odporticame nastavovat ¢as v no¢nych
hodinéch, kedy sa signal DCF $iri lepsie.
Rucné vyvolanie prijmu signalu DCF
Prijem signalu DCF mozno vyvolat kedykolvek stlacenim tlacidla RCC. Hodiny ihned za¢nt vyhladévat a prijimat
signal DCF po dobu 6-16 mindt. Ikona vysielaca bude blikat.
Pre zruenie prijmu stlacte dlho tlacidlo RCC.
Neuspesny prijem signalu DCF
Ak neddjde k automatickému nastavenie ¢asu o 02:00, alebo po stlaceni tlacidla RCC, je nutné premiestnit hodiny
na iné miesto alebo ich nastavit ru¢ne.

Ruéné nastavenie ¢asu
1. Stla¢te a podrzte tlacidlo DISPLAY SET po dobu 3 sektind - spusti sa nastavovanie ¢asu.
2. Tlacidlami + alebo - nastavte 12/24hodinové zobrazenie.
3. Tlacidlom DISPLAY SET potvrdte nastaveny casovy formét, postupite do nastavenia ¢asu.
6. Tlacidlami +-nastavte aktualny cas, tlacidlom DISPLAY SET sa postupne prestivate na hodnoty hodina - minta- sekunda.
7. Potvrdte stlacenim DISPLAY SET, postUpite na nastavenie ¢asového posunu (¢asové zony). Tlacidlami + - nastavte
a stlacenim DISPLAY SET ukoncite nastavovanie.
Nastavenie budika
1. Stlacte tlacidlo ALARM SET po dobu 3 sekund.
2. Tlacidlami + alebo - nastavte ¢as budika.
3. Zvolte hodinu, potom stlacenim tlacidla ALARM SET vyberte minity.
4. Stlacte znovu tlacidlo ALARM SET a ukoncite nastavovanie. Pri dalSom stlaceni tlacidla ALARM SET, sa objavi
ikona zvonceka - alarm je nastaveny.
Opétovnym stlacenim tlacidla ALARM SET aktivéciu budika zrusite - ikona zvonceka nebude zobrazena.

Aktivacia funkcie SNOOZE - opakované zvonenie
1. Po spusteni alarmu, zatne meteostanica zvonit. Po dvoch minutach sa alarm automaticky vypne a zostane
nastaveny pre dalsi den na rovnaky cas.
2. Stlacenim tlacidla SNOOZE/LIGHT sa zvonenie zrusi a posunie o 5 min(t.
3. Funkciu SNOOZE/LIGHT zruste stlacenim tlacidla ALARM SET na zadnej strane.
Vystraha proti poladovici *
1. Vpripade, Ze vonkajsia teplota klesne medzi hodnoty -2°C az +3°C (28°F - 37°F), objavi sa na displeji ikona
aza¢ne pravidelne blikat.

2. lkona * zmizne, hned ako vonkajsia teplota stipne nad uvedend hranicu..

Aktivacia podsvietenia displeja
Podsvietenie displeja je mozné aktivovat stlacenim tlacidla SNOOZE/LIGHT, ktoré aktivuje podsvietenie na 5 sekind.
Casté pouzivanie podsvietenia znizuje Zivotnost batérii.
Meteostanica ukazuje 4 ikony predpovede pocasia.
Riesenie problémov
Ak hodiny nezobrazia spravny cas alebo ak nie je zobrazend ikona prijmu, vynulujte hodiny stlacenim tlacidla RESET.
Nespravny Cas alebo vypadok synchronizacie moze nastat v dosledku vonkajsej elektromagnetickej interferencie.
Starostlivost a tdrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo slazil niekolko rokov. Tu je niekolko rad
pre spravnu obsluhu:

« Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.

« Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu chladu, vihku a nahlym zmenam teploty

(znizilo by to presnost snimania).
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- Drahtloser AuBensensor: 433 MHz
- Reichweite: bis 50 Meter in freiem Raum und ohne St6rung
- Speisung: Thermometer: 2 x 1,5V, Typ AA (es werden alkalische Batterien empfohlen)
drahtloser Fiihler: 2 x 1,5V AA (wir empfehlen alkalische Batterien - bei Temperaturen unter 0°C oder tiber 50°C
werden Lithiumbatterien empfohlen - haben ldngere Standzeit)
- Abmessungen: Thermometer mit Uhr 84 x 100 x 47 mm; drahtloser Sensor 65 x 100 x 35 mm
Anordnung der Elemente und Tasten
Wetterstation mit Uhr (Haupteinheit - Empfanger)

1 - LCD Display 5 -Taste MEM/- 9 -Taste RCC
2 -Taste SNOOZE/LIGHT 6 - Taste DISPLAY SET 10 - Taste RESET
3 -Taste ALARM SET 7 - Schiebetaste °C/°F 11 - Batteriefach
4 -Taste CH/+ 8 - Taste SENSOR
Sensor
1 - LED Indikator 4 - Aufhangedffnung Inbetriebnahme
2 -Taste RESET 5 - Batteriefach

3 - Kanalumschalter (1, 2, 3)
Die Batterien in die Station und im drahtlosen Sensor einlegen. Nicht neue und alte oder verschiedene Batteriearten
(Alkali-, Karbon-Zink- und Nickel-Kadmium-) miteinander kombinieren, keine Aukkus benutzen! Nach folgenden
Schritten vorgehen:

1. Die Deckel auf der Riickseite der Station und des Sensors 6ffnen.

2. 2 Batterien 1,5V Typ AA in die Station und danach 2 Batterien 1,5V, Typ AA in den Sensor einlegen. Dabei auf

die richtige Polaritét nach Kennzeichnung auf dem Boden des Fachs achten.

3. Das Batteriefach schlieRen.

4. ZuerstdieTaste RESET auf der Haupteinheit und anschlieBend die Taste RESET unter dem Deckel des Sensors driicken.
Empfang der Temperatur vom drahtlosen Sensor oder mehreren Sensoren
. Zuerst die Taste RESET auf der Haupteinheit und anschlieBend die Taste RESET unter dem Deckel des Sensors
driicken. Innerhalb 15 Sekunden wird die Information tber die AuBentemperatur empfangen.
Innerhalb 5 Minuten nach Empfang des Sensorsignals beginnt die Suche des DCF-Signals.

woN

Die Innentemperatur wird auf dem Display unten neben der Ikone abgebildet. Die AuBentemperatur

N
wird auf dem Display in der Mitte neben der Ikone mit der Sensornummer (1, 2, 3) @ abgebildet.

. Den Sensorkanal mithilfe der Schiebetaste am Sensor und an der Station durch Driicken der Taste CH/+ einstellen.

Wenn mehrere Sensoren angeschlossen sind, kann zwischen der Temperaturabbildung der einzelnen Senso-

ren manuell oder automatisch umgeschaltet werden. Fiir das manuelle Umschalten die Taste CH/+ driicken

und auf Temperaturabbildung des gewiinschten Sensors umschalten. Fiir das automatische Umschalten der

abgebildeten Temperatur der einzelnen Sensoren 3 Sekunden die Taste CH/+ halten. Fiir das Beenden des

automatischen Umschalten erneut die Taste MODE 3 Sekunden halten.

Danach den Sensor draufRen an einer trockenen und schattigen Stelle anbringen. Ideal ist die Nordseite.

Der Sensor darf nicht dauerhaft Regen ausgesetzt werden. Der Sensor darf nicht auf einem Metalluntergrund

angebracht werden, die Signallibertragung kénnte gestort sein.

Wenn die Station das Temperatursignal nicht innerhalb 3 Minuten nach Einlegen der Batterien empfangt, das

oben erklarte Vorgehen wiederholen.

7. Fur denTest des Informationsempfangs aus dem Sensor die Taste SENSOR driicken.

Synchronisation eines verlorenen Temperatursignals
Falls die Wetterstation nicht die Angabe des AuBensensors zeigt, tiberpriifen:
« Entfernung der Wetterstation oder des Sensors von Stérquellen wie Rechnerbildschirme oder Fernseher. Sie
sollte mindestens 2 Meter betragen.
« Obsich dieWetterstation oder Fiihler in der Nahe von Metallgegensténden und Rahmen (z.B. Fensterrahmen) befinden.
+ Ob die Funktion der Wetterstation keine andere, eine dhnliche Frequenz benutzende Einrichtung (drahtlose
Kopfharer, drahtlose Jalousie-, Tor-, Garagentorbedienung usw.) oder eine andere in der Nachbarschaft benutzte
drahtlose Einrichtung beeinflusst.

SIS

o
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« Nemojte proizvod postavljati na mjesta izlozena vibracijama i potresima - mogu prouzroiti njegovo ostecenje.

« Neizlazite proizvod prekomjernom tlaku, udarima, prasini, visokoj temperaturi ili vlaznosti - to moze prouzrociti naru-
Savanje funkcionalnosti proizvoda, kracu energetsku izdrZljivost, ostecenja baterija i deformaciju plasti¢nih dijelova.

« Ne izlazite proizvod kisi niti vlazi, ukoliko nije namijenjen za vanjsku uporabu.

« Nemojte postavljati na uredaj nikakve izvore otvorenog plamena, npr. upaljenu svijecu, i sl.

« Nemojte postavljati uredaj na mjesta, na kojima nema dovoljnog strujanja zraka.

« Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore za provjetravanje na uredaju.

« Ne dirajte unutarnje elektri¢ne vodove na uredaju - mozete ih ostetiti i time automatski prekinuti vazenje
garancije. Uredaj bi trebao opravljati samo kvalificirani stru¢njak.

« Za Ciscenije koristite blago navlazenu finu krpu. Nemojte koristiti razrjedivace niti sredstva za ¢is¢enje - mogli
bi ogrepsti plasti¢ne dijelove i ostetiti elektri¢ne vodove.

« Uredaj ne smije biti izloZen vodi koja kaplje ili prska. Nemojte ga uranjati u vodu niti u druge tekucine.

« Priostecenjuilikvaru uredaja nemojte sami vrsiti nikakve popravke. Odnesite uredaj na popravku u prodavaonicu
u kojoj ste ga kupili.

« Uklanjajte istrosene baterije - mogle bi iscuriti i ostetiti proizvod. Koristite samo nove baterije preporu¢enog
tipa i vodite ratuna o pravilnom polaritetu prilikom njihove zamjene.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljuivo djecu), koje fizi¢ka, ¢ulna ili mentalna nespo-
sobnost ili nedostatak iskustva i znanja spre¢ava u sigurnom koristenju uredaja, ukoliko nisu nadzorom ili ukoliko
nisu bili upuceni u koristenje ovog uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno
nadzirati, kako bi se osiguralo da se nece igrati sa uredajem.

« Ne bacajte elektri¢ne uredaje, prijenosne baterije i akumulatore kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite
centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte
lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne
vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje i dobrobit.

Upozorenje

« Proizvodac zadrzava pravo na promjenu tehnickih parametara uredaja.

« Proizvodac i dobavlja¢ ne snose odgovornost za nekorektan rad na mjestu gdje ima ometanja.

+ Uredaj nije namijenjen za zdravstvene i komercijalne namjene.

« Uredaj sadrzi sitne dijelove i stoga ga treba postaviti van domasaja djece. 13.8.2005

« Nijedan dio uputa ne smije biti reproduciran bez pismene suglasnosti proizvodaca.
Uredaj je testiran i odgovara propisima za klasu B digitalnih uredaja, prema odjeljku 15, direktive FCC. Ovi limiti
odgovaraju zastiti od Stetnog ometanja. Uredaj emitira visokofrekventnu energiju, i ako se ne koristi prema uputama,
moze prouzrociti Stetnu interferenciju (ometanje) s obzirom na radio ometanje.
Emos spol.s r.o. izjavljuje da C8403D odgovara osnovnim zahtjevima i drugim odgovarajucim odredbama direktive
1999/5/EZ. Uredaj se moze slobodno koristiti u EU. Izjava o sukladnosti je dio uputa ili se moZe naci na internet
stranicama http://shop.emos.cz/download-centrum/.

DRAHTLOSES THERMOMETER C8403D
+ SENSOR (433 MHz)

Beschreibung und technische Parameter
- Stunden, Minuten, Sekunden, Wecker mit Weckwiederholung, Innen- und AuBentemperatur (°C/°F)
- automatische Zeiteinstellung Durch Empfang des Funksignals der Frequenz 77,5 kHz (DCF77) aus Mainflingen
in Deutschland.
- 12/24-Stunden-Zeitformat
- Temperaturmessbereich: innen -40°C bis +70°C +/-1°C; auBen - 40°C bis 70°C +/-1°C
- Messgenauigkeit: 0,1 °C
- Betriebstemperatur: 0 °C - 45 °C
- Abbildung der Temperatur: °C/ °F
- Intervall der Temperaturmessung: alle 60 - 64 Sekunden
- Ubertragung der AuBentemperatur: alle 60 - 64 Sekunden
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+ Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mézu sposobit jeho poskodenie.

« Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti - m6zu spdsobit
poruchu funkénosti vyrobku, kratsiu energeticki vydrz, poskodenie batérii a deforméciu plastovych casti.

« Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je urceny pre vonkajsie pouzitie.

+ Neumiestfiujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohna, napr. zapalenu svie¢ku, apod.

«+ Neumiestfiujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu.

« Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.

« Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mézete ho poskodit a automaticky tym ukon¢it
platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

« Na ¢istenie pouzivajte mierne navlh¢ent jemnu handricku. Nepouzivajte rozpustadla ani ¢istiace pripravky -
mohli by poskriabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

« Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajuicej ani striekajticej vode. Neponarajte ho do vody ani inych kvapalin.

« Pri poskodeni alebo vade vyrobku nevykonavajte ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do predajne,
kde ste ho zakupili.

« Odstranujte vybité batérie - mohli by vytiect a poskodit vyrobok. Pouzivajte len nové batérie odporticaného
typu a pri ich vymene dbajte na spravnu polaritu.

Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzickd, zmyslové alebo mentélna neschop-
nost ¢i nedostatok skiisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, ak na ne nebude dohliadané
alebo pokial neboli instruovani ohladne pouzitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny
dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, ze sa nebudu s pristrojom hrat.

« Nevhadzujte elektrické spotrebice, prenosné batérie a akumulatory ako zmesovy komunalny odpad, pouzite
zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktualne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne Grady.
Akssti elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do podzemnej
vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie a pohodu.

Upozornenie

« Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu technickych parametrov vyrobku.

« Vyrobca a dodévatel nenesti zodpovednost za nekorektnu prevadzku v mieste, kde sa vyskytuje rusenie.

« Vyrobok nie je urceny pre lekarske a komer¢né tcely.

« Vyrobok obsahuje drobné stcasti, preto ho umiestnite mimo dosahu deti.

« Ziadna ¢ast navodu nesmie byt reprodukované bez pisomného sthlasu vyrobcu.
Zariadenie bolo testované a zhoduje sa s limitmi pre triedu digitalnych zariadeni B, podla ¢asti 15, smernice FCC.
Tieto limity st navrhnuté tak, aby zodpovedali ochrane proti skodlivému ruseniu. Zariadenie vyzaruje vysokof-
rekvencni energiu, a ak sa nepouziva v sulade s instrukciami, moze sposobit skodlivé interferencie (rusenie)
vzhladom k radiovému ruseniu.
Emos SKs.r.o. prehlasuje, Zze C8403D je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dal$imi relevantnymi ustanoveniami
smernice 1999/5/ES. Zariadenie je mozné volne prevéadzkovat v EU. Vyhlasenie o zhode je sti¢astou navodu alebo
ich mozno najst na webovych strankach http://shop.emos.cz/download-centrum/.

TERMOMETR BEZPRZEWODOWY C8403D
+ CZUJNIK (433 MHz)

Opis i parametry techniczne

- godziny, minuty, sekundy, budzik z powtérnym budzeniem, temperatura wewnetrzna i zewnetrzna (jednostka
°C/ °F)

- automatyczna synchronizacja czasu po odebraniu sygnatu radiowego nadawanego z Mainflingen w Niemczech
na czestotliwosci 77,5 kHz (DCF77)

- 12/24 godzinny format czasu

- zakres pomiaru temperatury: wewnetrznej -40°C do +70°C +/-1°C; zewnetrznej - 40°C do 70°C +/-1°C

- rozdzielczo$¢ przy pomiarze temperatury: 0,1°C

- temperatura pracy: 0°C - 45°C
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- jednostka temperatury: °C/°F
- czestotliwos¢ pomiaru temperatury: co 60 - 64 sekund
- transmisja temperatury zewnetrznej: co 60 - 64 sekund
- zewnetrzny czujnik bezprzewodowy: 433 MHz
- zasieg nadawania: maks. 50 m na wolnej przestrzeni i bez zaktocen
- zasilanie: termometr: 2 x 1,5V, typ AA (zalecamy baterie alkaliczne)
czujnik bezprzewodowy: 2 x 1,5V AA (zalecamy baterie alkaliczne - przy temperaturach nizszych od 0° C albo
wyzszych niz 50 °C korzystnie jest stosowac baterie litowe - maja wigksza zywotnos¢)
- wymiary: termometr z zegarem 84 x 100 x 47 mm; czujnik bezprzewodowy 65 x 100 x 35 mm
Rozmieszczenie gtéwnych elementéw i przyciskow
Stacja meteorologiczna z zegarem (jednostka centralna - odbiornik)
1 - Wyswietlacz LCD 5 - przycisk MEM/- 9 - przycisk RCC
2 - przycisk SNOOZE/LIGHT 6 - przycisk DISPLAY SET 10 - przycisk RESET
3 - przycisk ALARM SET 7 - przetacznik przesuwny °C/°F 11 - pojemnik na baterie

4 - przycisk CH/+ 8 - przycisk SENSOR

Czujnik
1 - wskaznik LED 3 - przetacznik kanatow (1, 2, 3) 5 - pojemnik na baterie
2 - przycisk RESET 4 -otwdr do zawieszania na $cianie

Uruchomienie do pracy
Wktadamy baterie do stacji i do czujnika bezprzewodowego. Nie faczymy ze sobg nowych i starych baterii albo
baterii r6znego typu (alkaliczne, cynkowo - weglowe i niklowo - kadmowe), nie korzystamy z baterii przystosowanych
do dotadowywania! Postepujemy w nastepujacej kolejnosci:

1. Otwieramy obudowe w tylnej czesci stacji i w tylnej czesci czujnika.

2. Wkiadamy 2 baterie, 1,5V, typ AA do stacji a potem 2 baterie 1,5V, typ AA do czujnika. Przestrzegamy poprawnej

polaryzacji wktadanych baterii zgodnie z rysunkiem znajdujacym sie wewnatrz pojemnika na baterie!

3. Zamykamy obudowe.

4. Naciskamy najpierw przycisk RESET na jednostce centralnej, a nastepnie naciskamy przycisk RESETw obudowie czujnika.
Odbiodr sygnatu temperatury z jednego lub wiecej czujnikow temperatury

1. Naciskamy najpierw przycisk RESET na jednostce centralnej, a nastepnie naciskamy przycisk RESET w obudowie
czujnika. Podczas 15 sekund zostanie odebrana informacja o temperaturze zewnetrznej.
W czasie 5 minut po odebraniu sygnatu z czujnika nastapi rozpoczecie wyszukiwania sygnatu radiowego DCF.

w N

Temperatura wewnetrzna jest wyswietlana na dole ekranu wyswietlacza obok ikony . Temperatura

S
zewnetrzna jest wyswietlana posrodku ekranu wyswietlacza obok ikony z numerem czujnika (1, 2, 3) @ .
Ustawienie kanatu czujnika wykonujemy w czujniku za pomoca przetacznika przesuwnego, a w stacji naciskajac
przycisk CH/+.

. Jezelijest podtaczona wieksza liczba czujnikdw, to mozna przetaczac wyswietlanie temperatury z poszczegélnych
czujnikow recznie albo automatycznie. Przy recznym przetaczaniu naciskamy przycisk CH/+ i przechodzimy
do wyswietlania temperatury z wybranego czujnika. Aby automatycznie przetaczac temperatury wyswietlane
z poszczegolnych czujnikow nalezy przytrzymac wcisnigty przez 3 sekundy przycisk CH/+. Aby zakonczy¢
automatycznie przefaczanie trzeba ponownie przytrzymac przycisk CH/+ w czasie 3 sekund.

Nastepnie umieszczamy czujnik na zewnatrz w suchym i zacienionym miejscu. Idealna do tego jest potnocna
strona budynku.

Czujnik nie moze by¢ narazony na bezposrednie dziatanie deszczu.

Czujnik nie moze by¢ umieszczony na metalowym podtozu, poniewaz moze to spowodowac zaktocenia
w transmisji sygnatu. Jezeli stacja meteorologiczna nie odbierze sygnatu temperatury w czasie do 3 minut po
wiozeniu baterii, powyzszg procedure trzeba bedzie powtorzy¢.

Aby rozpoczac test odbioru informacji z czujnika naciskamy przycisk SENSOR.

>

w

o
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Ako su baterije u meteoroloskoj stanici dovoljno pune, prijem DCF signala i podesavanje vijemena se vrsi automatski.

Sat prima radio signal DCF svakog dana u 02:00 sata i istovrjemeno se vrsi aktualizacija vijemena. Po zavrsetku prijema
S

i podesavanja vrjemena pojavit ce se ikona predajnika -§‘ . Ru¢no podesavanje u ovom slucaju nije potrebno.

Upozorenije: Tijekom prijema DCF signala nemojte koristiti tipke! Preporucujemo podesavati vrijeme u no¢nim

satima, kada se DCF signal prostire bolje.

Rucno pokretanje prijema DCF signala

Prijem DCF signala mozete pokrenuti u svakom trenutku, pritiskom na tipku RCC. Sat ¢e odmah poceti traziti

i primati DCF signal i to e raditi 6-16 minut. Ikona predajnika ¢e treptati.

Za prekidanje prijema pritisnite i zadrzite tipku RCC.

Neuspjeh prijema DCF signala

Ako se podesavanje vrjemena - automatsko u 02:00, ili nakon pritiskanja tipke RCC ne izvrsi, potrebno je premjestiti

sat na drugo mjesto ili ga podesiti ru¢no.

Ruéno podesavanje vrjemena

Pritisnite i 3 sekunde zadrZite tipku DISPLAY SET - pokrenut ¢e se podesavanje vrjemena.

Tipkama + ili — podesite 12/24 satni prikaz.

Tipkom DISPLAY SET potvrdite podeseni format vrjemena i prijeci ¢ete na podesavanje vrjemena.

Tipkama + - podesite trenutno vrijeme. Tipkom DISPLAY SET ¢ete postupno prelaziti izmedu vrijednosti sat —
minut - sekunda.

Potvrdite pritiskanjem DISPLAY SET. Prijeci ¢ete na podesavanje vremenske razlike (viemenske zone). Tipkama
+ - podesite vrijednost, pa pritiskanjem DISPLAY SET zavrsite podesavanje.

Podesavanje alarma
1. Pritisnite tipku ALARM SET i zadrZite je 3 sekunde.
2. Tipkama + ili - podesite vrijeme alarma.
3. Odaberite sat, pa pritiskom tipke ALARM SET odaberite minut.
4. Pritisnite ponovo tipku ALARM SET i zavrsite podeSavanje. Pri sljedecem pritiskanju tipke ALARM SET, pojavit
Ce se ikona zvona - alarm je podesen.
Ponovnim pritiskanjem tipke ALARM SET deaktivirat cete alarm - ikona zvona ¢e se izgubiti.
Aktiviranje funkcije SNOOZE - ponovno zvonjenje
1. Sa pokretanjem alarma, meteoroloska stanica pocine zvoniti. Nakon dvije minute alarm se automatskiiskljucuje
i ostaje podesen za sljedeci dan u isto vrijeme.
2. Pritiskanjem tipke SNOOZE/LIGHT se zvonjenje prekida i odlaze se za 5 minuta.
3. Funkciju SNOOZE/LIGHT mozete iskljuciti pritiskanjem tipke ALARM SET na zadnjoj strani.
Upozorenje na poledicu
1. Ako vanjska temperatura opadne na vrijednosti izmedu -2°Ci +3°C (28°F - 37°F), na displeju e se pojaviti ikona

owN

~

i pocet ce redovito treptati.

2. Cim vanjska temperatura poraste iznad navedene granice, ikona * e nestati.

Aktiviranje pozadinskog osvjetljenja displeja
Pozadinskog osvjetljenja displeja mozete aktivirati pritiskanjem tipke SNOOZE/LIGHT. Ovim cete pozadinsko
osvjetljenje aktivirati na 5 sekundi. Cesta uporaba pozadinskog osvjetljenja skracuje Zivotni vijek baterija.
Rjesavanje problema
Ako sat ne pokazuje pravilno vrijeme ili ako ne prikazuje ikonu prijema, resetirajte ga pritiskanjem tipke RESET.
Pogresno vrijeme ili izostanak sinkronizacije moze nastati kao posljedica vanjske elektromagnetne interferencije.
Rukovanje i odrzavanje
Uredaj je napravljen tako da uz odgovarajuce rukovanje pouzdano radi niz godina. Ovdje je nekoliko savjeta
za ispravno rukovanje:

« Prije nego pocnete koristiti proizvod pazljivo procitajte upute za uporabu.

« Ne izlazite proizvod izravnom suncevom zracenju, ekstremnoj hladnodi i vlaznosti i naglim promjenama

temperature (ovo snizava preciznost mjerenja).
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matsko ili ru¢no. Kod ruénog prekljucivanja, prikaz temperature sa Zeljenog senzora mozete ukljuciti pritiskom
na tipku CH/+. Za automatsko prekljucivanje prikazivane temperature sa pojedinih senzora pritisnite i 3 sekunde
zadrzite tipku CH/+. Za okoncanje automatskog prekljucivanja opet pritisnite i 3 sekunde zadrzite tipku CH/+.
Nakon ovog postavite senzor vani, na suho mjesto u sjenci. Idealna je sjeverna strana.

Senzor ne smije biti trajno izlozen kisi.

Senzor ne smije biti postavljen na metalnoj podlozi, jer moze doci do ometanja prijenosa signala.

Ako meteoroloska stanica do 3 minuta od postavljanja baterija ne primi temperaturni signal, ponovite gore
navedeni postupak.

7. Da biste pokrenuli test prijema podataka sa senzora pritisnite tipku SENSOR.

Sinkronizacija izgubljenog signala temperature
U slucaju da meteoroloska stanica ne prikazuje podatke sa vanjskog senzora, prekontrolirajte:
« Udaljenost meteoroloske stanice ili senzora od izvora ometanja kao $to su racunalni monitoriili televizori - trebala
bi biti najmanje 2 metra.
« Nisu li meteoroloska stanica ili senzor u blizini metalnih predmeta i okvira (npr. prozorskih).
« Ne utjecu li na funkciju meteoroloske stanice uredaji koji koriste sli¢nu frekvenciju (bezi¢ne slusalice, bezi¢na
kontrola roleta, kapija, garaznih vrata i sl.), ili bezi¢ni uredaji koji se koriste u najblizem susjedstvu.
Maksimalni domet beZi¢nog senzora je 50 m na otvorenom prostoru. Domet zavisi od konkretnih uvjeta i od kon-
struktivnih materijala okolnih zgrada. Na prijenos utjecu i interferencije u okolici. Ako se ne uspostavi prijem signala,
pokusajte funkciju prijema signala obnoviti pomocu tipke RESET na prijemniku i senzoru ili vadenjem baterija.
Ako se uslijed rada uredaja pojave smetnje u prijemu radijskog ili televizijskog signala, problem mozete otkloniti
nekom od sljedecih mjera:
« okrenite ili premjestite antene
« povecajte udaljenost izmedu uredaja i prijemnika
« po potrebi se posavjetujte sa prodavacem ili strucnim servisom
Visokofrekventno ometanje uslijed rada drugih uredaja moze prouzrociti lo$ prikaz podataka. U tom slucaju
uredaj treba resetirati.

Jedinica temperature

Kliznim gumbom moZete prekljucivati jedinice temperature (°C/°F).

Prikaz minimalne i maksimalne vanjske i unutarnje temperature
1. Zaprikaz prosjecne minimalne temperature (MIN) i prosje¢ne maksimalne temperature (MAX), pritisnite tipku MEM/-.
2. Zabrisanje memorije prosjecne minimalne i maksimalne temperature pritisnite i 3 sekunde zadrzite tipku MEM/-.

Sat sa prijemom radio signala - DCF77

Sat sa prijemom radio signala pokazuje najto¢nije vrijeme na evropskom kontinentu. Radio signal se prostire pomocu radio
valova (77,5 kHz) iz mjesta Mainflingena u blizini Frankfurta na Majni u Njemackoj, sadometom 1500 km. Ovaj radijski vrje-
menski signal automatski uzima u obzir ljetno i zimsko racunanje vrjemena (DST), prijestupne godine i promjene datuma.
U normalnim uvjetima (na dovoljnoj udaljenosti od izvora ometanja, kao 3to su primjerice televizijski prijemnici, ra¢unalni
monitori) hvatanje vrjemenskog signala traje nekoliko minut. U sluaju da sat ne uhvati ovaj signal, pratite sljedece korake:

1. Premjestite meteorolosku stanicu na drugo mjesto i pokusajte ponovo uhvatiti DCF signal.

2. Provjerite udaljenost sata od izvora ometanja, kao $to su ra¢unalni monitori li televizijski prijemnici. Pri prijemu
ovog signala, ova udaljenost bi trebala biti najmanje 1,5 do 2 metra. Prilikom prijema DCF signala meteorolosku
stanicu nemojte postavljati u blizinu metalnih vrata, prozorskih okvira niti drugih metalnih konstrukcija ili
predmeta (masine za pranje / susenje vjesa, hladnjaci itd.).

3. Uobjektima saarmiranobetonskim konstrukcijama (podrumi, neboderiitd.) prijem DCF signala je u zavisnosti od uvjeta
slabiji. U ekstremnim uvjetima, meteorolosku stanicu postavite u blizinu prozora okrenutog ka predajniku signala.

Na prijem radio DCF signala 77 utjecu sljedeci faktori:
debeli zidovi i izolacija, suterenske i podrumske prostorije
neodgovarajuci lokalni zemljopisni uvjeti (tesko ih je unaprijed procijeniti)
atmosferske anomalije, oluje
elektropotrosaci bez zastite od ometanja radio signala
televizori i ra¢unala, postavljeni u blizini DCF radioprijemnika

Prijem DCF signala

o
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Synchronizacja utraconego sygnatu temperatury
W przypadku, gdy stacja meteorologiczna nie wyswietla danych z czujnika zewnetrznego, sprawdzamy:
« Odlegtos¢ stacji meteorologicznej albo czujnika od zrodet zaktdcen takich, jak monitory komputerowe
albo telewizory. Nie powinna ona by¢ mniejsza od 2 metrow.
+ Czy stacjameteorologicznaalbo czujnik nie znajduje sie za blisko metalowych przedmiotéw iram (na przykfad okiennych).
« Czy na dziatanie stacji meteorologicznej nie wptywaja inne urzadzenia pracujace na zblizonej czestotliwosci
(stuchawki bezprzewodowe, bezprzewodowe sterowanie zaluzji, bram, bram garazowych, itp.), albo urzadzenia
bezprzewodowe wykorzystywane w najblizszym sasiedztwie.
Maksymalny zasieg czujnika bezprzewodowego wynosi do 50 m na wolnej przestrzeni. Zasieg zalezy od warunkéw
lokalnych i zastosowanych materiatow konstrukcyjnych w budynkach. Wptyw na transmisje ma réwniez interferencja
sygnatow radiowych w otoczeniu. Jezeli nie dojdzie do odbioru sygnatu, nalezy sprébowac przywrocic dziatanie
urzadzenia za pomocg przycisku RESET w odbiorniku albo wyjac i wiozy¢ baterie.
Jezeliwystapia zaktocenia w odbiorze sygnatu radiowego albo telewizyjnego spowodowane praca tego urzadzenia,
to zjawisko to mozna usunac w jeden z nastepujacych sposobow:
« przestawic albo przemiesci¢ antene
« zwiekszy¢ odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem, a odbiornikiem
« ewentualnie zasiegnac porady u sprzedawcy albo w serwisie specjalistycznym
Wptyw okolicznych zaktocen o wysokiej czestotliwosci moze spowodowac wadliwe wyswietlanie danych. W tym
przypadku urzadzenie trzeba wyzerowac (zresetowac).

Jednostki temperatury
Za pomoca przetacznika przesuwnego wybieramy jednostke temperatury (°C/°F).

Wyswietlanie minimalnej i maksymalnej temperatury wewnetrznej i zewnetrznej
1. Aby wyswietli¢ minimalne rednie temperatury (MIN) imaksymalne srednie temperatury (MAX), naciskamy przycisk MEM/-.
2. Aby skasowac pamie¢ minimalnych i maksymalnych érednich temperatur przytrzymujemy wcisniety przycisk

MEM/- w czasie 3 sekund.

Zegar sterowany sygnatem radiowym - DCF77

Zegar sterowany sygnatem radiowym podaje najdoktadniejszy czas na catym kontynencie europejskim. Sygnat

radiowy jest transmitowany za pomoca fal radiowych (77,5 kHz) z miejsca w poblizu Frankfurtu nad Menem

w Niemczech i odbierany w kole o promieniu 1500 km. Ten radiowy sygnat czasu automatycznie uwzglednia czas

letni i zimowy (DST), lata przestepne i zmiane daty. W normalnych warunkach (w bezpiecznej odlegtosci od zrédet

zaktocen takich, jak na przyktad telewizory, monitory komputerowe) odbidr tego sygnatu radiowego trwa kilka
minut. W przypadku, gdy zegar nie odbierze sygnatu, postepujemy w nastepujacej kolejnosci:

1. Przemieszczamy stacje meteorologiczng w inne miejsce i ponownie prébujemy odebrac sygnat DCF.

2. Sprawdzamy odlegtos¢ zegara od zrodet zaktocen takich, jak monitory komputerowe albo telewizory, ktéra przy
odbiorze tego sygnatu powinna wynosi¢ przynajmniej 1,5 do 2 metrow. Stacji meteorologicznej przeznaczonej
do odbioru sygnatu DCF nie nalezy umieszcza¢ w poblizu metalowych drzwi, ram okiennych albo innych
metalowych konstrukji i przedmiotow (pralki, suszarki, lodowki, itp.).

3. Wmigjscach o konstrukgji zelbetowej (piwnice, wiezowce, itp.) odbidr sygnatu DCF zaleznie od warunkéw moze
sie pogorszy¢. W ekstremalnych warunkach umieszcza sie stacje meteorologiczng w poblizu okna wychodzacego
w kierunku nadajnika.

Na odbidr sygnatu DCF 77 wptywaja nastepujace czynniki:

grube mury i izolacje, pomieszczenia w suterenach i w piwnicach
niekorzystna lokalizacja geograficzna (trudne do przewidzenia)

anomalia atmosferyczne, burze

odbiorniki elektryczne bez filtréw przeciwzaktoceniowych

telewizory i komputery umieszczone w poblizu odbiornika radiowego DCF

0Odbiér sygnatu DCF

Jezeli baterie w stacji meteorologicznej sa dostatecznie natadowane, to odbidr sygnatu DCF i synchronizacja czasu

odbywa sie automatycznie. Zegar odbiera codziennie sygnat radiowy DCF o godzinie 02:00 jednocze$nie wykonuje
S

aktualizacje czasu. Po zakoriczeniu odbioru i ustawieniu czasu pojawia sie ikona nadajnika -§‘

regulacja reczna nie jest konieczna.

.Wtym przypadku
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Uwaga: W czasie odbierania sygnatu DCF nie korzystamy z zadnych przyciskow! Zalecamy synchronizowanie czasu
w godzinach nocnych, kiedy propagacja fal radiowych i sygnatu DCF jest najlepsza.

Reczne inicjowanie odbioru sygnatu DCF

Odbiér sygnatu DCF mozna zainicjowa¢ w dowolnej chwili nacisnigciem przycisku RCC. Zegar rozpocznie wtedy
natychmiast wyszukiwanie i odbiér sygnatu DCF w czasie 6-16 minut. Ikona nadajnika bedzie migac.

Aby skasowac odbidr naciskamy dtuzej przycisk RCC.

Nieudany odbiér sygnatu DCF
Jezeli nie dojdzie do automatycznego ustawienia czasu o godzinie 02:00 albo po nacisnieciu przycisku RCC, zegar
bedzie trzeba przenies¢ w inne miejsce albo ustawic go recznie.

Reczne ustawianie czasu

1. Naciskamy i przytrzymujemy przycisk DISPLAY SET w czasie 3 sekund - uruchamia sie ustawianie czasu.

2. Przyciskami + albo - ustawiamy format 12/24 godzinnego wyswietlania czasu.

3. Przyciskiem DISPLAY SET potwierdzamy ustawiony format czasu i przechodzimy do ustawiania czasu.

6. Przyciskami + - ustawiamy aktualny czas, a przyciskiem DISPLAY SET przechodzimy kolejno przez pozycje:
godzina - minuta - sekunda.

7. Ustawienie potwierdzamy naci$nieciem DISPLAY SET, przechodzimy do ustawienia przesuniecia czasowego
(strefy czasowej). Przyciskami + - ustawiamy, a nacisnieciem DISPLAY SET koriczymy ustawienia.

Ustawianie budzika
1. Naciskamy przycisk ALARM SET w czasie 3 sekund.
2. Przyciskami + albo - ustawiamy czas budzika.
3. Wybieramy godzine, a potem naciskajac przycisk ALARM SET ustawiamy minuty.
4. Naciskamy znowu przycisk ALARM SET i koriczymy ustawienia. Przy kolejnym nacisnieciu przycisku ALARM SET,
pojawia si¢ ikona dzwonka - alarm jest ustawiony.
Kolejne nacisniecie przycisku ALARM SET wyfacza budzik - ikona dzwonka nie bedzie wyswietlana.

Wiaczenie funkcji SNOOZE - powtérne budzenie
1. Powlaczeniu alarmu, stacja meteorologiczna zacznie dzwonic. Po dwoch minutach alarm automatycznie wytaczy
sig, a ustawiony czas pozostanie aktywny dla kolejnego dnia.
2. Naciéniecie przycisku SNOOZE/LIGHT wytacza dzwonienie i przesuwa je o 5 minut.
3. Funkcje SNOOZE/LIGHT kasujemy nacisnieciem przycisku ALARM SET na tylnej $ciance.
Ostrzezenie przed gotoledzia
1. W przypadku, gdy temperatura zewnetrzna spadnie do wartosci granicznej od -2°C do +3°C (28°F - 37°F),

na wyswietlaczu pojawi sig ikona , ktéra bedzie okresowo migac.

2. lkona zniknie, kiedy temperatura zewnetrzna opusci wyzej wymieniony zakres.

Wiaczenie podswietlenia wyswietlacza
Podswietlenie wyswietlacza mozna wiaczy¢ nacisnieciem przycisku SNOOZE/LIGHT, ktdry uruchamia podswietlenie
na 5 sekund. Czeste korzystanie z podswietlenia skraca zywotno$¢ baterii.

Rozwigzywanie probleméw
Jezeli zegar nie wySwietla poprawnego czasu albo nie jest wyswietlana ikona odbioru, kasujemy wskazania
zegara naciskajac przycisk RESET. Btedne wyswietlanie czasu albo utrata synchronizacji moga powsta¢ w wyniku
interferencji fal elektromagnetycznych.

Konserwacja i czyszczenie
Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wiasciwym obchodzeniu sie z nim magt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej
zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z whaéciwa obstuga:
« Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.
+ Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatfa stonecznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢
oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury (powoduije to pogorszenie doktadnosci pomiarow).
+ Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac jego uszkodzenie.
« Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotnos¢ - moga one
spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwiekszony pobér pradu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.
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Emos spol.s r.o. izjavlja, da je C8403D v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami
direktive 1999/5/ES. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete
na spletnih straneh http://shop.emos.cz/download-centrum/.

m BEZICNI TERMOMETAR C8403D + SENZOR (433 MHz)

Opis i tehni¢ki parametri
- sati, minuti, sekunde, alarm i odlozeno zvonjenje, unutarnja i vanjska temperatura (prikaz °C/ °F)
- automatsko podesavanje vremena nakon prijema radio signala, emitiranog iz Mainflingena u Njemackoj na
frekvenciji 77,5 kHz (DCF77)
- 12/24-satni format vremena
- raspon mjerenja temperature: unutarnja -40°C do +70°C +/-1°C; vanjska - 40°C do 70°C +/-1°C
- osjetljivost pri mjerenju temperature: 0,1°C
- radna temperatura: 0°C - 45°C
- prikaz temperature: °C/°F
- interval mjerenja temperature: svakih 60 - 64 sekundi
- prijenos vanjske temperature: svakih 60 - 64 sekundi
- vanjski bezi¢ni senzor: 433 MHz
- domet signala: maks. 50 m na otvorenom prostoru i bez ometanja
- napajanje: termometar: 2 x 1,5V, tip AA (preporu¢ujemo alkalne baterije)
bezi¢ni senzor: 2 x 1,5V AA (preporu¢ujemo alkalne baterije - na temperaturama nizim od 0° C ili visim
od 50 °C bolje je koristiti litijske baterije - imaju duzi Zivotni vijek)
- dimenzije: termometar sa satom 84 x 100 x 47 mm; bezi¢ni senzor 65 x 100 x 35 mm
Raspored glavnih elemenata i tipki
Meteoroloska stanica sa satom (glavna jedinica - prijemnik)
1 - LCD displej 5 - tipka MEM/- 9 - tipka RCC
2 - tipka SNOOZE/LIGHT 6 - tipka DISPLAY SET 10 - tipka RESET
3 - tipka ALARM SET 7 - klizni gumb °C/°F 11 - prostor za baterije

4 - tipka CH/+ 8 - tipka SENSOR

Senzor
1 - LED indikator 3 - prebacivanje kanala (1, 2, 3) 5 - prostor za baterije
2 - tipka RESET 4 - otvor za vjesanje na zid

Prije pocetka uporabe
Postavite baterije u meteorolo$ku stanicu i u beZi¢ni senzor. Nemojte kombinirati nove i stare baterije niti razlicite
vrste baterija (alkalne, karbon-cinkove i nikal-kadmijske), nemojte koristiti punjive baterije! Pratite sljedece korake:
1. Otvorite poklopce na zadnjem dijelu meteoroloske stanice i na zadnjem dijelu senzora.
2. Postavite 2 baterije po 1,5V tip AA u meteorolosku stanicu, a poslije i 2 baterije po 1,5V, tip AA u senzor. Vodite
racuna o pravilnom polaritetu baterija - prema skici na dnu prostora za baterije!
3. Zatvorite poklopac.
4. Pritisnite prvo tipku RESET na glavnoj jedinici, a nakon toga tipku RESET ispod poklopca senzora.

Prijem temperature iz jednog ili viSe bezicnih senzora

. Pritisnite prvo tipku RESET na glavnoj jedinici, a nakon toga tipku RESET ispod poklopca senzora. Podaci
o vanjskoj temperaturi bit ¢e preuzeti tijekom 15 sekundi.

5 minuta po prijemu signala iz senzora pocet ¢e trazenje DCF signala.

w o

. Unutarnja temperatura se prikazuje u donjem dijelu displeja, pored ikone ﬁ} Vanjska temperatura

3
se prikazuje na sredisnjem dijelu displeja, pored ikone sa brojem senzora (1, 2, 3) B] .

. Kanal senzora mozete podesiti pomocu kliznog gumba na senzoru, a na meteoroloskoj stanici pritiskanjem

tipke CH/+.

Jeli prikljuceno vise senzora, prekljucivanje izmedu prikaza temperatura sa pojedinih senzora moze biti auto-
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2. S pritiskom tipke SNOOZE/LIGHT se zvonjenje ukine in premakne za 5 minut.
3. Funkcijo SNOOZE/LIGHT ukinete s pritiskom tipke ALARM SET na zadnji strani.

Opozorilo na poledico
1. V primeru, da zunanja temperatura pade med vrednosti -2°C do +3°C (28°F - 37°F), prikaze se na zaslonu ikona

in zacne redno utripati.

2. lkona izgine, ko se zunanja temperatura dvigne ¢ez navedeno mejo.

Aktivacija osvetlitve zaslona
Osvetlitev zaslona je mozno aktivirati s pritiskom tipke SNOOZE/LIGHT, ki aktivira osvetlitev za 5 sekund. Pogosta
uporaba osvetlitve znizuje Zivljenjsko dobo baterij.

Resevanje problemov
Ce ura ne prikazuje pravilnega ¢asa ali ni prikazana ikona sprejema, uro s pritiskom tipke RESET izbrisite. Nepravilen
¢as ali izpad sinhronizacije lahko nastane kot posledica zunanje elektromagnetne interference.

Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov za pravilno uporabo:

« Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

+ lzdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagiin naglim spremembam temperature
(to bi znizalo natancnost snemanja).

« lzdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci poskodbe.

+ lzdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi - lahko povzro-
Cijo poskodbe na kateri izmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij in deformacije
plasticnih delov.

« lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni namenjen zunanji uporabi.

« Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

« Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

« V prezracevalne odprtine ne vtikajte nikakrsnih predmetov.

+ Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite veljavnost
garancije. lzdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

« Za Ciscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih izdelkov - lahko
poskodujejo plasticne dele in elektricno napeljavo.

« lzdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali skropljenju vode. Ne potapljajte ga v vodo ali v druge tekocine.

« Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste ga kupili.

+ Prazne baterije vedno pravocasno odstranite - lahko bi prislo do iztekanja, kar bi poskodovalo izdelek. Upo-
rabljajte le nove priporocene baterije in pri menjavi pazite na pravilno polarnost.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkusenj, inznanj ovirajo privarni uporabi naprave, ¢e pritem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravoigrali.

« Elektricnih naprav, prenosnih baterij in akumulatorjev ne odlagajte skupaj z nerazvrsc¢enimi komunalnimi
odpadki, uporabljajte zbirna mesta za razvrscanje odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih kon-
taktirajte lokalne oblasti. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi
pronicajo v podzemne vode in pridejo v prehranjevalno verigo ter tako skodujejo vasemu zdravju in pocutju.

Opozorilo

« Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe tehnicnih parametrov izdelka.

« Proizvajalec in dobavitelj ne prevzameta odgovornosti za nekorektno delovanje na mestu,
kjer se pojavljajo motnje.

+ Izdelek ni predviden za zdravniske in komercialne namene.

« Izdelek vsebuje drobne sestavne dele, zato ga namestite izven dosega otrok. 13.8.2005

+ Noben del navodil ne sme biti reproduciran brez pismenega dovoljenja proizvajalca.

Naprava je bila testirana in je v skladu z limiti za razred digitalnih naprav B, po delu 15, smernice FCC. Ti limiti so
predlagani tako, da ustrezajo zaciti proti skodljivim motnjam. Naprava oddaja visokofrekvencno energijo, in ce
ni uporabljena v skladu z instrukcijami, lahko povzroci skodljive interference (motnje) glede na radijske motnje.
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« Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

« Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.

« Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktorych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.

« Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotow.

« Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie - mozemy go uszkodzi¢ i utraci¢

uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.

« Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikow, ani z pre-

paratéw do czyszczenia - moga one podrapac plastikowe czedci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

« Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapigcej, ani pryskajacej wody. Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do

innych cieczy.

« Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie. Wyrob przeka-

zujemy do naprawy do sklepu, w ktorym zostat zakupiony.

« Usuwamy roztadowane baterie - elektrolit z baterii moze sig wylac i uszkodzi¢ wyrdb. Korzystamy tylko znowych

baterii zalecanego typu, a przy ich wymianie przestrzegamy poprawnej polaryzacji.
Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (facznie z dzie¢mi), ktorych predyspozycje fizyczne, umystowe albo
mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie s3 pod
nadzorem albo nie zostaty poinstruowane w zakresie zastosowania tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.

« Zuzytych odbiornikéw elektrycznych, ani zuzytych baterii i akumulatorow po zakoriczeniu ich zywotnosci nie wolno

wyrzucad, jako niesortowane odpady komunalne, nalezy korzystac z miejsca gromadzenia odpadéw sortowanych.

Po aktualne informacje o punktach ich odbioru nalezy sie kontaktowac z lokalnymi urzedami. Jezeli odbiorniki

elektryczne bytyby skladowane na wysypiskach odpadéw, to niebezpieczne substancje mogtyby sie przedostac do

wad podziemnych, nastepnie dotaricucha pokarmowego i niekorzystnie wplynac na nasze zdrowie i samopoczucie.
Uwaga

« Producent zastrzega sobie prawo do zmiany parametréw technicznych wyrobu.

« Producent i dostawca nie ponosza odpowiedzialnosci za niedoktadna prace w miejscu, w ktérym

wystepuja zaktocenia.

« Wyrdb nie jest przeznaczony do celéw medycznych i komercyjnych.

« Wyréb zawiera drobne elementy i dlatego nalezy go umiesci¢ poza zasiegiem dzieci.

« Zadna czgé¢ instrukcji nie moze by¢ reprodukowana bez pisemnej zgody producenta.
Urzadzenie byto testowane i jest zgodne z limitami dla klasy B urzadzen cyfrowych, zgodnie z czescig 15 dyrektywy
FCC.Te limity sa zaprojektowane tak, aby odpowiadaty ochronie przed szkodliwymi zaktéceniami. Urzadzenie emi-
tuje energie o wysokiej czestotliwosci, i jezeli nie jest wykorzystywane zgodnie z instrukcjami, moze spowodowac
szkodliwe interferencje (zakt6cenia) odbioru radiowego
Emos spol. s r.0. oswiadcza, ze wyréb C8403D jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wlasciwymi
postanowieniami dyrektywy 1999/5/ES. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac w UE. Deklaracja zgodnosci
jest czescia instrukgji albo mozna jg znalez¢ na stronach internetowych http://shop.emos.cz/download-centrum/.

13.8.2005

C8403D VEZETEK NELKULI HOMERO
+ ERZEKELO (433 MHz)

Leiras és miiszaki paraméterek
- 0ra, perc, masodperc, ébresztéora és ismételt ébresztés, belsé és kiilsé hémérséklet (°C/ °F megjelenités)
- azid6 automatikus beallitasa a németorszagi Mainflingenbdl a 77,5 kHz frekvencian sugarzott radiojel (DCF77)
vétele utan.
- 12/24 éras id6formatum
- hémérsékletmérés tartomanya: belsd -40°C - +70°C +/-1°C; kiils6 - 40°C - 70°C +/-1°C
- felbontas hémérséklet mérésekor: 0,1°C
- lizemi hémérséklet: 0°C - 45°C
- homérséklet kijelzése: °C/°F
- hémérsékletmérés intervalluma: 60-64 masodpercenként
- kiilsé hémérséklet atvitele: 60-64 masodpercenként
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- kiilsé vezeték nélkili érzékel6: 433 MHz
- az adatatvitel hatétavolsdga: max. 50 m szabad terileten, zavaras nélkal
- tapellatas: hémérd: 2 x 1,5V, AA tipus (javasolt alkali elemek hasznalata)
vezeték nélkili érzékel6: 2x 1,5V, AA (javasolt alkali elemek hasznalata - 0°C alatti és 50°C feletti hémérsékletnél
érdemes litiumos elemet hasznalni - hosszabb az élettartama)
— méretek: héméré draval 84 x 100 x 47 mm; vezeték nélkiili érzékeld 65 x 100 x 35 mm
A f6 elemek és gombok elhelyezkedése
Meteoroldgiai allomas oraval (f6 egység - vevo)
1 - LCD-kijelzé 5 - MEM/-gomb 9 -RCCgomb

2 - SNOOZE/LIGHT gomb 6 — DISPLAY SET gomb 10 - RESET gomb
3 - ALARM SET gomb 7 -°C/°F csusztathato kapcsold 11 - elemtérolé rekesz
4 - CH/+gomb 8 - SENSOR gomb

Erzékeld
1 - LED-kijelzé 3 - csatornavalté (1, 2, 3) 5 - elemtarolé rekesz
2 - RESET gomb 4 - nyilas a falra akasztashoz

Uzembe helyezés
Helyezze be az dlloméasba és a vezeték nélkiili érzékeldbe az elemeket. Ne kombinaljon régi és uj, illetve kiilonbozé
tipusu elemeket (alkali, cink-karbon, nikkel-kadmium), ne hasznéljon téltheté elemet! Az alabbiak szerint jarjon el:
1. Nyissa ki az allomas és az érzékeld hatso részén levé fedelet.
2. Helyezzen be 2 db 1,5V AA elemet az allomasba és ezutan 2 db 1,5V AA elemet az érzékel6be. Ugyeljen
az elemek megfeleld polaritdsara az elemtarto rekesz belsejében levé abra szerint!
3. Zarja be a fedelet.
4. Nyomja meg el6szor a RESET gombot aféegységen, és ezutan nyomja meg a RESET gombot az érzékel fedele alatt.
Homérséklet vétele a vezeték nélkiili érzékel6tdl vagy tobb érzékel6tol
1. Nyomja meg el6szér a RESET gombot a féegységen, és ezutan nyomja meg a RESET gombot az érzékel6 fedele
alatt. 15 méasodpercen bellil sor keriil a kiilsé hémérsékletre vonatkozd informaci vételére.
Az érzékel6bol érkezo jel vételét kivetden 5 percen beliil megkezdédik a DCF jel keresése.

won

. A belsé hémérséklet a kijelzén alul, a ikon mellett jelenik meg. A kiilsé hémérséklet a kijelzon kozépen,

3
az érzékeld szamat (1, 2, 3) mutatd @ ikon mellett jelenik meg.

Az érzékeld csatornajanak bedllitasat az érzékeldn a csusztathato kapcsolo segitségével, az alloméson a CH/+
gomb megnyomasaval végezheti el.

. Ha tbb érzékel6t csatlakoztatott, az egyes érzékel6ktol érkezé hémérsékleti adatok megjelenitése kozott
kézzel vagy automatikusan kapcsolhat at. A kézi atkapcsolashoz nyomja meg a CH/+ gombot és kapcsoljon at
a kivant érzékeld altal mért hémérséklet megjelenitésére. Az egyes érzékelSk altal mért hémérsékletek kozti
automatikus atkapcsolashoz tartsa 3 masodpercig lenyomva a CH/+ gombot. Az automatikus atkapcsolas
befejezéséhez ismét tartsa 3 méasodpercig lenyomva a CH/+ gombot.

Ezutan helyezze ki az érzékel6t egy szaraz, arnyékos helyre. A legmegfelel6bb az északi oldal.

Az érzékelGt nem szabad hosszan tarté esének kitenni.

Az érzékelGt nem szabad fémfeliileten elhelyezni, zavart okozhat az adatétvitelben.

Ha az allomas az elemek behelyezése utan 3 percen beliil nem veszi 4t a hémérsékleti jelet, ismételje meg
a korabban leirt eljarast.

7. Az érzékel6bol torténd informacio vételének teszteléséhez nyomja meg a SENSOR gombot.

Az elveszett hdmérséklet-jel szinkronizalasa
Amennyiben a meteorolégiai allomas nem jeleniti meg a kiils6 érzékel6 altal mért értéket, ellendrizze:
« A meteoroldgiai allomés vagy az érzékel6 tavolsagat zavard forrasoktol, mint pl. szamitégép-monitor vagy
televizio. A tavolsag legyen legaldbb 2 méter.
« Nincs-e a meteoroldgiai allomas vagy az érzékeld fémtargyak vagy keretek (pl. ablak) kozelében.
« Nem befolyasoljak-e a meteoroldgiai allomas mikddését egyéb, hasonlo frekvenciat hasznald berendezések
(vezeték nélkiili fulhallgatd, vezeték nélkiili redény-, kapu-, garazsnyitd, stb.), vagy a kézeli szomszédok altal
hasznalt vezeték nélkiili eszk6zok.
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Ura vodena z radijem - DCF77

Ura vodena z radijem kaze najnatancnejsi ¢as na evropskem kontinentu. Radijski signal se 3iri s pomocjo radijskih
valov (77,5 kHz) iz lokacije blizu Frankfurta na Majni v Nemciji v krogu z dosegom 1500 km. Ta radijski ¢asovni
signal samodejno uposteva poletniin zimski ¢as (DST), prestopna leta in spremembe datuma.V normalnih pogojih
(v varni razdalji od virom motenja, kot so npr. televizijski sprejemniki, zasloni racunalnikov) traja iskanje ¢asovnega
signala nekaj minut.V primeru, da ura tega signala ne najde, postopajte po naslednjih korakih:

1. Meteorolosko postajo premestite na drugo mesto in poskusite signal DCF ponovno poiskati.

2. Preverite oddaljenost ure od virov motenja (zasloni racunalnikov ali televizijski sprejemniki). Oddaljenost
pri sprejemu tega signala naj bi bila vsaj 1,5 do 2 metra. Meteoroloske postaja med sprejemom DCF signala
ne namescajte v blizino kovinskih vrat, okenskih okvirov ali drugih kovinskih konstrukcij ali predmetov (pralni
stroji, susilniki, hladilniki itn.).

3. V prostorih z zelezobetonsko konstrukcijo (kleti, visoke gradnje itn.) je sprejem signalu DCF odvisno od pogojev
Sibkejsi. V skrajnih primerih namestite meteorolosko postajo v blizino okna v smeri oddajnika.

Na sprejem radijskega signala DCF 77 vplivajo naslednji dejavniki:
debele stene in izolacije, pritlicni ali kletni prostori
neprimerni lokalni geografski pogoji (le tezko mozno predvidevati vnaprej)
atmosferske motnje, nevihte
elektri¢ne naprave brez odpravljenih radijskih motenj,
televizorji in racunalniki, namesceni v blizini radijskega sprejemnika DCF
Sprejem DCF signala
Ce so bateriji v meteoroloki postaji zadostno napolnjeni, poteka sprejem DCF signala in nastavitev ¢asa samodejno.
Ura sprejema radijski signal DCF vsak dan ob 02:00 uri in hkrati poteka posodobitev ¢asa. Po koncanju sprejema in

N

nastavitvi ¢asa se prikaze ikona oddajnika —~ . Ro¢na nastavitev v tem primeru ni potrebna.

Opozorilo: V teku sprejema DCF signala ne uporabljajte nobenih tipk! Cas priporo¢amo nastavljati v nocnih urah,
kadar se DCF signal $iri boljse.

Rocna sprozitev sprejema DCF signala

Sprejem DCF signala je mozno kadarkoli sproZiti s pritiskom tipke RCC. Ura za¢ne takoj iskati in sprejemati signal
DCF v 6-16 minut. lkona oddajnika bo utripala.

Za ukinitev sprejema pritisnite dolgo tipko RCC.

Neuspesen sprejem DCF signala

Ce ne pride do samodejne nastavitve casa ob 02:00, ali po pritisku tipke RCC, je treba premestiti uro na drugo
mesto ali jo nastaviti ro¢no.

Roc¢na nastavitev ¢asa

. Pritisnite in drZite tipko DISPLAY SET za 3 sekunde - vklopi se nastavljanje ¢asa.

S tipkama + ali - nastavite 12/24 format ¢asa.

S tipko DISPLAY SET potrdite nastavljeni format ¢asa, nadaljevali boste v nastavitev ¢asa.

S tipkama + - nastavite aktualni Cas, s tipko DISPLAY SET se postopoma premikajte na vrednosti ura - minuta
- sekunda.

Potrdite s pritiskom DISPLAY SET, nadaljevali boste v nastavitev casovnega premika (¢asovnega pasa). S tipkama
+ - nastavite in s pritiskom DISPLAY SET nastavitev koncate.

Nastavitev budilke

1. Pritisnite tipko ALARM SET za 3 sekunde.

2. Stipkama + ali - nastavite cas budilke.

3. Izberite uro, potem s pritiskom tipke ALARM SET izberite minute.

4. Ponovno pritisnite tipko ALARM SET in nastavitev koncajte. Pri naslednjem pritisku tipke ALARM SET, se prikaze

ikona zvoncka - alarm je nastavljen.

S ponovnim pritiskom tipke ALARM SET aktivacijo budilke ukinete - ikona zvoncka ne bo prikazana.
Aktivacija funkcije SNOOZE - ponovno bujenje

1. Po sprozitvi alarma, za¢ne meteoroloska postaja zvoniti. Cez dve minuti se alarm samodejno izklopi in ostane
nastavljen za naslednji dan ob istem ¢asu.
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Senzor
1 LED indikator 3 - stikalo kanalov (1, 2, 3) 5 - prostor za baterije
2 - tipka RESET 4 - odprtina za obesenje na steno

Aktiviranje naprave
V postajo in v brezzi¢no tipalo vstavite baterije. Ne kombinirajte skupaj novih in starih baterij ali baterij razli¢nih vrst
(alkalne, karbon-cinkin nikelj-kadmijeve baterije). Ne uporabljajte polnilnih baterij! Postopajte po naslednjih korakih:
1. Odprite pokrov na zadnjem delu postaje ali zadnjem delu senzorja.
2. Vstavite 2 bateriji, 1,5V, tip AA v meteorolosko postajo in 2 bateriji 1,5V, tip AA v senzor. Pazite na pravilno
polarnost vstavljenih baterij glede na risbo na dnu prostora za baterije!
3. Zaprite pokrov.
4. Pritisnite najprej tipko RESET na glavni enoti in potem tipko RESET pod pokrovom senzorja.

Sprejem temperature iz brezzi¢nega senzorja ali vec senzorjev

. Pritisnite najprej tipko RESET na glavni enotiin potem tipko RESET pod pokrovom senzorja.V 15 sekundah pride
do sprejema informacij o zunanji temperaturi.

. V 5 minutah po sprejemu signala iz senzorja se za¢ne iskati DCF signal.

N

. Notranja temperatura se prikazuje v prostoru zaslona spodaj poleg ikone ﬁ} Zunanja temperatura

w

N
se prikazuje v prostoru zaslona na sredini poleg ikone s stevilom senzorja (1, 2, 3) I]] .

Nastavitev kanala senzorja opravite na senzorju s pomocjo pomicne tipke, na postaji s pritiskom tipke CH/+.

. Ceimate priklju¢enih ve¢ senzorjev, je mozno preklapljati med prikazom temperature na posameznih senzorjih
rocno ali samodejno. Pri rocnem preklopu pritisnite tipko CH/+ in preklopili boste na prikaz temperature iz
Zelenega senzorja. Za samodejno preklapljanje prikazane temperature iz posameznih tipal drzite 3 sekunde
tipko CH/+. Za koncanje samodejnega preklapljanja ponovno drzite tipko CH/+ za 3 sekunde.

Potem namestite tipalo zunaj na suho in sen¢no mesto. Idealna je severna stran.

Senzor ne sme biti izpostavljen trajnemu delovanju dezja.

Senzor ne sme biti namescen na kovinski podlagi, lahko pride do napak prenosa signala.

Ce postaja ne bo sprejel signala o temperaturi v 3 minutah po vstavitvi baterij, ponovite postopek, ki je obrazlozen zgoraj.
Za zacetek testa sprejema informacij iz senzorja pritisnite tipko SENSOR.

Sinhronizacija izgubljenega signala temperature
V primeru, da meteorolo$ka postaja ne prikazuje podatkov iz zunanjega senzorja, preverite:

+ Razdaljo meteoroloke postaje ali senzorja od virov motenj kot so racunalniski zasloni ali televizorji. Naj bi bila vsaj 2 metra.

« Ali ni postaja ali senzor v blizini kovinskih predmetov in okvirjev (npr. okenskih).

« Alinafunkcijo meteoroloske postaje ne vplivajo druge naprave, ki uporabljajo podobno frekvenco (brezzi¢ne slusalke,

brezzi¢no krmiljenje Zaluzij, vrat, garaznih vrat ipd. ali brezzi¢ne naprave, ki jih uporabljajo v najblizjiem sosedstvu.

Maksimalen doseg brezzi¢nega senzorja je 50 m na prostem. Doseg je odvisen od krajevnih pogojev in od upo-
rabljenih konstrukcijskih materialov zgradb. Vpliv na prenos imajo tudi interference v okolju. Ce se sprejemanje
ne bo uresnicilo, poskusite funkcijo obnoviti s pomogjo tipke RESET na sprejemniku in na senzorju ali s ponovno
vstavitvijo baterij.
Ce pride do motenj sprejema radia ali televizije, povzrocenih z oddajanjem naprave, je mozno ta pojav odstraniti
zenim od naslednjih ukrepov:

« preusmeriti ali premestiti antene

« povecati razdaljo med napravo in sprejemnikom

« oziroma se posvetovati s prodajalcem ali strokovnim servisom
Vpliv okoliskih visokofrekvenénih motenj lahko povzrodi slab prikaz podatkov in uporabnik mora narediti rese-
tiranje (izbris) naprave.
Enota temperature
S pomiéno tipko - preklapljate med enotami temperature (°C/°F).
Prikaz maksimalne in minimalne zunanje in notranje temperature

1. Zaprikazminimalne povprecne temperature (MIN) in maksimalne povprecne temperature (MAX), pritisnite tipko MEM/-.

2. Zaizbris podatka o minimalni in maksimalni povpre¢ni temperaturi drzite 3 sekunde tipko MEM/-.
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A vezeték nélkuli érzékelé maximalis hatotavolsaga 50 m szabad tertileten. A hatétévolsag fugg a helyi koral-
ményektol és az épiiletekben hasznalt szerkezeti anyagoktol. Az adatétvitelt a kornyezetben levé interferenciak
is befolyasoljak. Ha nem sikeriil a vétel, probalja meg a vevokésziilék vagy az érzékeld RESET gombjanak megnyo-
masaval, vagy az érzékelG elemeinek kivételével megujitani a miikodést.
Amennyiben azeszk6z mUikodése zavarna aradio- vagy televizidadés vételét, az alabbiintézkedések valamelyike segithet:
« azantennék athelyezése vagy elmozditasa
« a berendezés és a vevokésziilék kozti tavolsag novelése
« szlikség esetén konzultacio az eladoval vagy szakszervizzel
A kérnyezetben levé magas frekvenciaju zavaras az adatok hibas megjelenitését okozhatja. llyen esetben le kell
nullazni (reset) a berendezést.

A hémérséklet mértékegysége
A csUsztathato kapcsoldval valthat at a mértékegységek kézott (°C/°F).

A minimalis és maximalis kiils6 és bels6 hémérséklet megjelenitése
1. A minimélis atlaghémérséklet (MIN) és a maximalis atlaghomérséklet (MAX) megjelenitéséhez nyomja meg
a MEM/- gombot.
2. Azelmentett minimalis és maximalis atlaghémérséklet torléséhez tartsa nyomva 3 masodpercig a MEM/-gombot.

Radidvezérelt 6ra - DCF77

A radiovezérelt 6ra az eurdpai kontinens legpontosabb idejét mutatja. A radidjel radidhullamok (77,5 kHz)
segitségével terjed egy németorszagi, Frankfurt am Main kézelében talalhaté helyrél egy 1500 km sugard kérben.
Ez a radios orajel automatikusan figyelembe veszi a nyari és téli idészamitast (DST), a szokGévet és a datumval-
tozast. Normal koriilmények kozétt (biztonsagos tavolsagban olyan zavarforrasoktdl, mint pl. televiziokésziilék,
szamitogép-monitor) az drajel érzékelése néhany percig tart. Abban az esetben, ha az 6ra nem taldlja ezt a jelet,
az alabbiak szerint jérjon el:

1. Helyezze 4t méashova a meteoroldgiai allomast és tjra probéalkozzon az DCF jel keresésével.

2. Ellendrizze az 6ra tavolsagat a zavarforrasoktol, mint pl. szamitégép-monitorok vagy TV-készuilékek, a jel vételekor
ez a tavolsag legaldbb 1,5 - 2 méter legyen. A DCF jel vételekor ne helyezze a meteorolégiai alloméast fémbdl
készilt ajto, ablakkeret vagy egyéb fémszerkezet vagy -térgy (porszivo, Iégszaritd, hiitégép, stb.) kozelébe.

3. Vasbeton szerkezetek (pincék, toronyhézak, stb.) kozelében a DCF jel vétele a kériilményektdl fliggden gyengébb
lehet. Rendkiviili esetben helyezze a meteorolégiai dllomast az ablak kozelébe az ado felé forditva.

A DCF 77 radigjel vételét a kdvetkezo tényez6k befolyasolhatjak:
erds fal és szigetelés, alagsor és pince
nem megfelel helyi foldrajzi koriilmények (nehéz elére megallapitani)
légkori zavarok, viharok
zavarmentesités nélkiili elektromos fogyasztok
a DCF radidvevé kozelében elhelyezett TV-késziilékek és szamitdgépek
A DCF jel vétele
Ha a meteoroldgiai dllomasban levd elemek megfeleléen feltoltott allapotban vannak, a DCF jel vétele és az 6ra
bedllitdsa automatikusan megtorténik. Az ra minden nap 02.00 érakor veszi a DCF radiojelet és egyuttal aktua-

N

lizélja az idGt. A vétel és az idbeallitas befejezése utan megjelenik az adéallomas ikonja . Ebben az esetben
nem sziikséges a kézi beallitas.
Figyelmeztetés: A DCF jel vétele kozben ne hasznalja a gombokat! Javasoljuk, hogy a beallitast az éjszakai orakban

végezze, amikor jobban terjed a DCF jel.

A DCF jel kézi behivasa

A DCF jelet az RCC gomb megnyomésaval barmikor behivhatja. Az 6ra azonnal elkezdi keresni és atvenni a DCF
jelet 6-16 percig. A addallomas ikonja villogni fog.

A vétel megsziintetéséhez nyomja meg hosszan az RCC gombot.

A DCF jel sikertelen vétele

Amennyiben nem torténik meg az 6ra bedllitasa automatikusan 02.00 6rakor, vagy az RCC gomb megnyomasa
utan, az orat at kell helyezni mashova, vagy kézzel kell bedllitani.
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Az id6 kézi beallitasa

Nyomja meg és 3 masodpercig tartsa lenyomva a DISPLAY SET gombot - elindul az idébeallitas.

A+ vagy - gombbal allitsa be a 12/24 6ras megjelenitést.

A DISPLAY SET gombbal erésitse meg a bellitott id6formatumot, ezzel tovabblép az idébeallitashoz.

A + - gombokkal allitsa be az aktudlis idét, a DISPLAY SET gombbal léphet tovabb az 6ra - perc - masodperc
adatok kozott.

A DISPLAY SET megnyomasaval erdsitse meg a beallitést, ezzel tovabblép az idéeltolodas (id6zonak) beallita-
sahoz. A + - gombokkal allitsa be és a DISPLAY SET megnyomésaval fejezze be a bedllitast.

Az ébreszto beallitasa
1. Tartsa lenyomva az ALARM SET gombot 3 masodpercig.
2. A +vagy - gombokkal dllitsa be az ébresztét.
3. Vélassza ki az 6rat, majd az ALARM SET gomb megnyomasaval vélassza ki a perceket.
4. Nyomja meg Ujra az ALARM SET gombot és fejezze be a beallitast. Az ALARM SET gomb tjabb megnyomésara
megjelenik egy csengd ikon - a riasztés be van allitva.
Ha az ALARM SET gombot megint megnyomja, az ébresztdora aktivaldst megsziinteti - a csengé ikon elttinik.
A SNOOZE - ismételt csengetés funkcié aktivalasa
1. Ariasztés beinditdsa utan a meteoroldgiai allomas csengetni kezd. Két perc elteltével a riasztas automatikusan
kikapcsol és bedllitva marad a kovetkezé nap azonos idépontjara.
2. ASNOOZE/LIGHT gomb megnyomésaval a csengetés abbamarad és 5 perc mulva tjra kezdddik.
3. ASNOOZE/LIGHT funkciét a hatoldalon levé ALARM SET gomb megnyomésaval ledllithatja.

Figyelmeztetés jegesedésre
1. Abban az esetben, ha a kiilsé hémérséklet a -2°C - +3°C (28°F - 37°F) értékek kozé esik, a kijelzon megjelenik

;W=

~

a * ikon és elkezd rendszeres id6kozonkeént villogni.

2.A * ikon elt(inik, amint a kilsé hémérséklet a megadott hatérérték folé emelkedik.
A kijelz6 hattérvilagitasanak bekapcsolasa
Akijelzé héttérvilagitasat a SNOOZE/LIGHT gomb megnyomésaval lehet aktivélni, ami 5 masodpercre bekapcsolja
a hattérvilagitast. A hattérvildgitas gyakori hasznélata csokkenti az elemek élettartamat.

Problémamegoldas

Ha az 6ra nem mutatja a helyes id6t, vagy nem jelenik meg a vételt jelz6 ikon, a RESET gomb megnyomésaval
nulldzza le az drét. Helytelen idokijelzés vagy a szinkronizélas kiesése belsé elektroméagneses interferencia kévet-
keztében fordulhat el6.

Karbantartas és apolas
Akésziiléket tigy alakitottuk ki, hogy megfelel6 banasmaod esetén évekig megbizhatdan miikodjon. Néhany tanacs
amegfelel6 kezeléshez:
« Miel6tt a készuléket hasznalni kezdi, figyelmesen olvassa el a kezelési itmutatot.
+ Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfény, extrém hideg és nedvesség, valamint hirtelen hémérséklet-valtozasok
hatasanak (ezek a koriilmények csokkentik az érzékelés pontossagat).
+ Netegye a késziiléket rezgésekre vagy rengésekre hajlamos helyekre - ezek a termék megrongélodasat okozhatjak.
« Ne tegye ki a terméket tulzott nyomasnak, Gtéseknek, pornak, magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak
- ezek zavart okozhatnak a termék miikddésében, csokkenthetik az élettartamat, karosithatjak az elemeket, ill.
amuanyag alkatrészek deformalddasat okozhatjak.
« A késziiléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek, ha nem kiltéri hasznélatra késziilt.
« Ne helyezzen a termékre nyilt lang forrast, pl. ég6 gyertyat, stb.
« Ne tegye a terméket olyan helyre, ahol nem biztositott a levegé megfelel6 aramlasa.
« A termék szell6zényilésaiba ne tegyen semmilyen targyat.
« Ne avatkozzon a termék belsé elektromos aramkoreibe - kart okozhat bennik és a jotéllds automatikusan
érvényét vesziti. A késztiléket csak szakképzett személy javithatja.
« A tisztitashoz enyhén nedves, puha rongyot hasznaljon. Ne hasznaljon olddszereket vagy tisztitoszereket -
megkarcolhatjék a mlianyag részeket és megzavarhatjék az elektromos aramkoroket.
« A terméket ne tegye ki csepegd vagy folyd viz hatasanak. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
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« Sériilés vagy meghibasodés esetén ne végezzen a késziiléken semmiféle javitast. Adja le javitésra azon az
arusitohelyen, ahol vésarolta.
« A lemertilt elemeket tavolitsa el - kifolyhatnak, és kart okozhatnak a termékben. Csak az ajanlott tipusd, dj
elemeket hasznaljon, elemcsere esetén tigyeljen a helyes polaritasra.
Akésziiléket ne hasznaljak csokkent fizikai, szellemi vagy érzékszervi képességekkel, ill. korlatozott tapasztalattal és
ismeretekkel rendelkezé személyek (beleértve a gyerekeket is), amennyiben nincs mellettiik szakszer( feliigyelet,
ill. nem kaptak a késziilék kezelésére vonatkozd dtmutatasokat a biztonsagukért felelGs személytél. A gyerme-
keknek feltigyelet alatt kell lennitik annak biztositasa érdekében, hogy nem fognak a berendezéssel jatszani.
« Azelektromos készuilékeket, elemeket és akkumuldtorokat ne dobja a vegyes haztartési hulladék kozé, hasznalja
a szelektiv hulladékgytijté helyeket. A gy(jtohelyekre vonatkozo aktualis informaciokért forduljon a helyi
hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak
a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

Figyelem

« A gyarto fenntartja a termék miiszaki paraméterei valtoztatasanak jogat.

« A gyarto és a forgalmazo nem vallal felelésséget a zavaré kornyezetben eléfordulé mikodési

rendellenességekért.

« A termék nem gydgyaszati és kereskedelmi célokra szolgal. 13.8.2005

« Atermék apro alkatrészeket tartalmaz, ezért tartsa gyermekektd| tévol.

« Tilos az Gtmutatét, vagy annak egyes részeit a gyarté irdsos engedélye nélkiil masolni.
Akésziilék vizsgalatokon ment keresztiil és megfelel a digitalis berendezések B osztalyara vonatkozo hatarértékeknek,
azFCCiranyelv 15. része alapjan. Ezeket a hatarértékeket gy éllapitottak meg, hogy megfeleljenek a karos zavaras
elleni védelem kovetelményeinek. A késziilék magas frekvenciaja energiat sugaroz, és ha nem az utasitasoknak
megfelel6en hasznaljak, a radiohulldmokra nézve karos interferenciét (zavarast) okozhat.
Az Emos Kft. kijelenti, hogy az C8403D késztilék megfelel a 1999/5/EK irdnyelv alapvetd kévetelményeinek és egyéb
vonatkozé rendelkezéseinek. A berendezés az EU-ban szabadon tizemeltethetd. A megfeleléségi nyilatkozat az
Utmutato részét képezi, vagy megtalélhato a http://shop.emos.cz/download-centrum/ weboldalain.

m BREZZICNI TERMOMETER C8403D + SENZOR (433 MHz)

Opis in tehnicni parametri
- ura, minute, sekunde, budilka in ponovno bujenje, notranja in zunanja temperatura (prikaz °C/ °F)
- samodejna nastavitev ¢asa sprejemu radijskega signala, oddajanega iz Mainflingena v Nemciji na frekvenci 77,5
kHz (DCF77)
- 12/24 urni format Casa
- obseg merjenja temperature: notranja -40°C do +70°C +/-1°C; zunanja - 40°C do 70°C +/-1°C
- locljivost merjenja temperature: 0,1°C
- delovna temperatura: 0°C - 45°C
- prikaz temperature: °C/°F
- interval merjenja temperature: vsakih 60 - 64 sekund
- prenos zunanje temperature: vsakih 60 - 64 sekund
- zunanji brezzi¢ni senzor: 433 MHz
- doseg oddajanja: maks. 50 m na prostem in brez motenj
- napajanje: termometer: 2 x 1,5V, tip AA (priporocamo alkalne baterije)
brezzi¢ni senzor: 2 x 1,5V AA (priporocamo alkalne baterije - pri temperaturah nizjih kot 0° C ali visjih kot 50 °C
je primerno uporabiti litijske baterije - imajo daljso Zivljenjsko dobo)
- dimenzije: termometer z uro 84 x 100 x 47 mm; brezzi¢ni senzor 65 x 100 x 35 mm
Razmestitev glavnih prvin in tipk
Meteoroloska postaja z uro (glavna enota - sprejemnik)
1 - LCD zaslon 5 - tipka MEM/- 9 - tipka RCC
2 - tipka SNOOZE/LIGHT 6 - tipka DISPLAY SET 10 - tipka RESET
3 - tipka ALARM SET 7 - pomicna tipka °C/°F 11 —prostor za baterije
4 —tipka CH/+ 8 - tipka SENSOR
21

2.8.13 14:15

@



